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UGOVOR 

0 KUPOPROOAJI 

POSLOVNTR UDJELA 

(u daljnjem tekstu: ,,Ugovor") 

zakljuccn izmedu------·--·· 

gospodina lgora Mat;Jlica s prebivalistem u 
Zagrebu, Ulica grada Vukovarn 261, osobni 
idantiftkacijski broj (OIB): 42788408285-

(u daljnjem tekstu: ,,Prodnvntelj I")··-­

gospodina Mnrke Ron•nta s prebivalistem u 
Zagrebu, Potocnjakova uLica 5, osobni 
idcnli.fikacijski broj (OlB): 335 15093377--

(u daljnjcn1 tekstu: .,Prodavatelj 2'')--·--· 

gospodina 01mijel11 Pericn s prcbivaliStem u 
Z.agrebu, Aleja pomoraca 25, osobni identili­
kacijski broj (OIB): 06937886752 ----

(u daljnjem lekstu: ,,Prodnvatelj 3")---

(u daljnjem tekstu 7.ajedno Prodavatclj l . 
Prodavatelj 2 i Prodavatelj 3: 
.,Prodnvntelji")---------

-----------------

-------------------

lrgovackog drustva AMAGl MEDIA 
PRIVATE LTO su sjedi~ccm u Ujedinjenom 
K.raljevstw Velike Britanije i Sjeveme Jrske, 
I London Street, Reading, Berkshire, upisaoo 
u Rcgistar trgovnfkih dru~tava Engleske i 
Walesa, pod registarsltjm brojem: I 1718395. 
osobni identilikacijski broj (0TB): 
88070122651 ----- ------

(u daljujem tekstu: .,Kupnc")-------

SHARE 
SALE ANO PURCHASE 

AGREEMENT 

(hcreina fler refe1Ted to as: the "Agreement") 

-----------
entered into between------------

-----------------------
Mr Igor Marinic with residence in Zagreb, Ulica 
grade V ukovara 261, personal identillcatio11 
number (OIB): 42788408285 ---·-···---

(hereinafter referred to as: the "Seller I")······­

Mr Marko Ho.-va1 with residence in Zagreb, 
Pococnjakova ulica 5, personal identification 
number (OLB): 33515093377 -····----

(he~inafter referred lo as: the "Seller 2") ·-­

Mr Oanijcl Perie with residence in Zagreb, Aleja 
pomornca 25, personal identification number 
(O!B):06937886752-------

(hereinafter referred to as: the "Seller 3") ····--

-----------------·-···--
(hcreinatler the Seller I, the Seller 2 !Ulcl the 
Seller 3 together referred to as: the "Sellers'') --

---------------·-----

_____ , ____________ _ 
' the company AMAGI l\'lEDlA PRIVATE LTD 

witn its registered seat in the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland, I London 
Street, Reading, Berksnire. registered witl1 the 
Registrar of Companies for Englru1d and Wales 
under registry number 11718395, personal 
identification number (OIB): 88070 122651 -----

(hereinafter referred to us: the "Bu,•er")·--· 
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(Prodovatclji i Kupac u daljnjern lekstu 
zajedno: ,.Ugovorne sfraoe") -----

PREAMBULA 

------·--·----·-·---·-·· 
Uzevsi u obzir dn:- -----·--- -·· 

I. jc Kupac drustvo s ogranicenom 
odgovomo§cu sa sjedi~tem u Ujedinjeoom 
Kraljevstvu Velike Britanije i Sjeverne [rske. 
I London Street, Reading, Berkshire, upisano 
u Registar trgovatkih dnlStava Engleskc i 
Walesa. pod registarskim brojem: I 17 18395. 
osobni identifikacijski broj (OlB): 
88070 122651, koje je voljano osnovono i 
posluje prcrna 7.akonima Ujedinjenog 
Kraljevstva Vclikc Britanije i Sjeveme lrske; 
----------------

---------
2. je lrgovaeko dru.5tvo MPH Video Systems 
d.o.o. za uslugc sa sjedBtcm u Zngrebu, 
Aveoija Veceslava Holjevca 40, upisa110 u 
sudski rcgistar Trgovockog suda u Zagrebu 
pod mati~nim brojem subjekta upisa (MBS): 
081-B5 I 76, osobni identi.fikacijski broj 
(0113): 06798658785 (u daljnjem tekstu: 
.J)rustvo"), s ukupno upisanim i uplnccnim 
temeljnim kapitalom u iznosu od 21.000.00 kn 
(slovima: dvadeset jedna tisuca kuna) valjano 
osnovano i posluje prema zakonima 
Rcpublikc llrvatskc;--------

3. Prodavatclji u Drust vu drzc tri poslovna 
udjela kako slijedi:-----

(a) Prodavatelj I drzi I (slovima: jedan) 
poslovni udio nominalnog izaosa od 7.000,00 
kn (slovima: scdam tisuca lntna), uplacen u 
cijelos1l u novcu, k.oji sc vodi u knjizi 
poslovnih udjcla DruSt-va pod rcdnim brojem 
l (slovima: jedan); ---------··---

(b) Prodavatelj 2 drai I (slovima: jedan) 
poslo,•ni udio nominalnog iznosa ad 7.000,00 
kn (slovimn: scxlnm Lisuca kuna), uplaccn u 
cijelosti u novcu. koji se vodi u knjiz i 
poslovnih udjela Drostva pod rednim brojem 
2 (slovima: dva); ----------

(c) Prodavatelj 3 drzi I (slovimo: jedan) 
po~lovni udio nominalnog iznosa od 7.000,00 

(Sellers and Buyer hereinafter together reforred 
to as: lhc "Parties")---- - ----

--.... ·---··-·- .. ··· ... · .... --... --.. -·---

PREAMBLE 

Wbercas:-------------

1. the Buyer is a private limited company with its 
registered seat in Lhe United Kingdom of GreaL 
Britain and Northern lrelanc~ I London St.reel, 
Reading, Berkshlre, registered wiLh the RegisLrnr 
of Companies for England and Wales wider 
registry number I 1718395, personal 
identification number (OIB): $807012265 1, 
wh.ich is validly iacorporoted 1tnd opcroLing under 
the laws of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland.---------

2. the commercial Company MPH Video 
Systems d.o.o. za usluge is a limited liability 
company with its registered seat in Zagreb, 
Aveuija Veceslava 1-!oljevca 40, registered with 
the Court Registry of the Corrunercial Cour1 in 
Zagreb under the registry number (M13S): 
081435 I 76, personal identification number 
(OIB): 06798658785 (hereinafter referred to as: 
the "Company''), with overa U registered and paid 
share capital amounting HRK 21 ,000.00 (in 
words: twenty one thousand Kuna) is validly 
incorporated and operating under the laws of 
Republic or Croatia; --------------···-··· 

3, "!be Sellers are holding three shares in the 
Company as follows:---------

(a) the Seller 1 holds I (in words: one) business 
share with the uomina.l amount ofHRK 7,000.00 
(in wol'ds: seven thousand Kuna), paid in full in 
cash, which is kepi in ihe Book of the business 
shares of the Company under the serial number I 
(in words: onc);- - ------------·--·-·-

(b) the Seller 2 holds I (in words: one) busi11ess 
share with the nominal amount of IIRK 7,000.00 
(in words: seven thousand Kuna), paid in full in 
cash, wb.ich is kept in the Book of the business 
shares of the Company under the serial number 2 
(in words: two); -----------

(c) the Sel ler 3 holds I (in words: one) business 
share with lhe nominal amount of HRK 7,000.00 
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kn (slovima: sedam lisuca kuoa), uplacen u 
cijelosti u novcu, koji sc vodi u knjizi 
poslovnih udjela Drustva pod reclaim brojem 
3 (slovima: tnl: •-------·----· 
4. Kupac zeli steci I 00% vlasnistvo u Drus1vu 
s1oga je izraz.io volju zakljuciti ovaj Ugovor. 

--------------·-·-··· 

DEFTNTCIJE 1 TUMACEN,JE 

Clanak I. 

I.I. ,,Duo potpisivaoja" ima znatenje dana 
na koji ovloStcni prcdstavnici svih Ugovomih 
strana potpisu ovaj Ugovor i Ugovor o 
prijenosu poslovnih le ih podoesu na 
solemnizaciju javnorn biljezniku u skladu s 
,'lltecim propisima Republike Arvatske. a 
Kupac plnti Prodavateljima prvu ralu 
kupoprodajoe cijene kako je predvideno u 
flanJ..-u 5. ovog Ugovora.-----

1.1 . .,Dan zatvaranja" ima zllll~enje dana 1w 
koji je Kupac platio Prodavateljima drugu ratu 
k'Upoprodajne cij ene i1. clanka 5. ovog 
Ugovora, o suklaclno clanku 4.2. ovog 
Ugovora. - -·-·--·--····-·········-·-·-·· 

13. ,.Dru.mo" je Lrgovacko dru~tvo MPH 
Video Systems d.o.o. za usluge sa sjeclistem u 
Zagrebu. Avenija Veceslava Holjevca 40, 
upisnno u suclski register Trgova&og suda u 
Zagrebu pod maticnim brojem subjekta upisa 
(lVIBS): 08 1435 176, osobni idenli fikacijski 
broj (OIB): 06798658785.--------

I..I. ,,Povezann osobn" i]j ,,Povewno 
drustvo" irna znacenje takvih drustava u 
kojimajeclna od Ugovornih strnna clrzi izmvno 
iii neizravno najmanje 25% (slovima: 
dvadese1 pet posto) poslovnih udjela ili ima 
prevladavajuci uljecaj u nekom drugom 
oblilru, iii fuicka osoba kojeje clan obitelji iii 
rodak do cetvrtog stupnja (sto ukljucuje i 
srodstvo po tazbini) bilo koje od Ugovomih 

strana. ---··-----------

1.5. ,.Rndni dan" ima • zna¢cnje dana, osim 
subotc i nedjelje iii nacionalnih prazn[ka u 
bilo kojoj od drzava u kojima se nalazi 
regist:rirano sjedi;tc iii prebi va lisle bilo koje 
od Ugovornih s1rana. ---·-------

(in words: seven thousand Kuna), paid m fu 11 in 
cash, which is kept in the Book of the business 
shares or the Company under the seria l number 3 
(in words: three); 

4. the Buyer would like to acquire I 00% 
ownership over the Company and has therefore 
expressed his willingness to enter into this 
Agreement.•-···-·--·-·-···-··--·-···-··-· 

DEFINITIONS ANO 1N1'ERFRETATION 

Article I 

I. I. "Signing Date" has lhc meaning of the day 
on which the authori1.ed representatives or all 
Parties sign this Agreemenl and ihe Share transfer 
Agreement and submit them Lo the notary public 
for solemnization in accordance with the 
applicable regulations of the Republic of Croatia 
and the Buyer pays to the Sellers the first 
installmcm or lhe purchase price as stipulated in 
Article 5 oflhis Agreement.--·········-·········· 

1.2. "Closing Date" has the meaning of the day 
on wliich the Buyer has paid to the SeUers the 
second instnllment of the purchase price under 
Article 5 of this Agreement and in accordance 
with the Article 4.2. ofi.his Agreemenl. ---·-·· 

1.3. "Company" is tbe company MPH Video 
Sys1ems d.o.o. zo usluge with its registered seat 
in Zagreb, A venija V eceslava Holjevca 40, 
registered with the Court Registry of U1e 
Conunerc_ial Court in Zagreb under the registry 
number (I\ILBS): 081435 176, personal 
identification number (OIB): 06798658785. --

1.4. " Aflitinte" or "Affiliated compnoy" has the 
meaning of such companies in which one of 1l1e 
Parties holds directly or indirectly at least 25% (in 
words: twenty five percent) of the shares or has 
the prevailing influence in some other fom1, or 
the natural person who is a member of the family 
or relative up to th.: fourth level (in-laws 
included) to any of the Parties hereto. ----

1.5. "Working day" bas the meaning of a clay. 
except Saturday and Sunday or national holidays 
in any or the countries in which the registered seat 
or domici le of any of the Parties is located.--•· 
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1.6 . ., Ugovor" imn zna~enje ovog Ugovora o 
kupoprodaji poslovnib udjela kao i svih 
PriJoga, Rnsporeda i Privitakn istome, ukoliko 
isti postoje. -

1.7 . .,Ugovor o prijenosu poslovnih udjcla" 
ima znatenjc ugovora temeljem kojih se vrsi 
prijenos poslovnih udjela u Drustvu s 
Prodavatelja na Kupca te koji je svojim 
sadr.llljem identican PriJogu A ovom 
Ugovoru. --------------

····--····----------
J .8. Sadrzaj, naslovi i podnaslovi su navedcni 
u ovom Ugovoru samo rndi lakScg snalazenja 
le neee u1jccati na sadrzaj iii tuma¢enje ovog 
Ugovora.--·-------

1.9. Ukoliko konteksl 11e zaJ1tjeva drugacije. 
rijeci u jcdnini ce ukljuCivali i mnozi:nu i 
obmuto, upucivanja na bilo koji spol cc 
ukljucivati sve spolove, a upucivanja na bilo 
koju osobu (lito ce se smatrali da ukJjucuje i 
slijednilce te osobe) ce ukljucivati trgovacka 
dru§tvn (gdjegod da su ista osnovana}. 
udruzenja koja nemaju oblik 1rgovnckog 
drustva, partnerstva i drmvna tijela kao i 
svaku pravnu ii i lizicku osobu. -----

1. I 0. R.ijeci "drugi~, ,.ukljucuje·· iii 
~ukljucujuci~ ne predstavljaju ogranicenje na 
bilo koji nacin.-----------

1. 11. UpucivanJe nn prcambulu, rasporede, 
priloge i clanke smatra se (na odgovarajuci 
nacin) upucivanjem na preambulu, rasporcde, 
priloge i clanke ovog Ugovora. Upucivanje na 
ovaj Ugovor ukljufoje i upucivanje na 
dodatkc i priloge ovom Ugovoru. ------

l.12. Upucivanje u ovom Ugovoru na bilo 
koji zakon, zakonsku odredbu Hi dmgi propis 
ukljucuje i upucivnnjc na zakon, zakonsku 
odredbu iii drugi propis zajedno s iztnjenruna, 
dopllllnma, ponovnim usvajanjem, 
prociscavanjem iii zamjenom u odgovarajuce 
vrijeme (bez obzira je Ii nastupilo prije iii 
nakon sklapanja ovog Ugovora) te ukljueuje 
svaku uredbu, pravilnik, instrument iii drugi 
podredeni propis koji je donescn prema 
odgovaraJucem zakonu, 7.akonskoj odrcdbi iii 
propisu. -------- ------

1.13. Svako upucivanje na rijeci ,.pisani 
oblilr- i1i ,.pisanim puten\'' ukljuOujc lclcfaks i 
bilo koju citljivu reprodukciju rijeci u trnjnom 
opipljivom obl iku (ali ue ukljufoje 

1.6. ·'Agreement" has the meaning of this Share 
Sale and Purchase Agreement as well as all the 
Appendices, Addendums and Enclosures if any.-

1.7. "Sbnre Tro.nsfcr Agreement'' has the 
meaning of 1he agreement on lhe grounds of 
whicb the shares in the Company arc transferred 
from the Seller to the Buyer and which is in its 
conlenL identica I to the Appendix A to Ibis 
Agreemenl.--------··------

1.8. The table of contents and ht:adings and sub­
headings are for convenience only and shall not 
affect the construction or interpretation of this 
Agreement.-•·-----------

1.9. Unless the contc)(t otherwise requires. words 
denoting the singular shall include the plural and 
vice versa, rcfercnc..:s 10 any gender shall include 
all genders and references to any p~rson (which 
shall be deemed Lo include the person's 
successor) shall include commercial companies 
(wherever incorporated), w1i ncorpora1cd 
associations, partnerships and stal.ulory bodies as 
well as any legal or natural person. -----

-------------
1.10. The words '""other'\ uinclude,, or 
~including'' do not connote limitation in any way. 

1.11. References lo Preamble. Schodulcs, 
Appendices and Articles are to (respectively) 
preamble to, schedules 10, auachment to, and 
articles of this Agreement. References to this 
Agreement include a reference lo each of the 
Schedules and Appendices 10 tbls Agreement. -

I .12. References in this A!,'feemenl to any statute. 
stalulory provision or other legislation i.ncludc a 
reference to that statute, statutory provision or 
legislation as amended, extended, re-enacted, 
corumlidatecl or replaced from time 10 lime 
(whelh..:r before or after the elate or' this 
Agreement) and include any order, regulation, 
instrument or other subordinate legislation made 
under the relevant statute, statutory provision or 
legislation.---------- --···-··· 

----···--··-----------

1.13. Any reference lo ·'writing'· or ·'wrillcn .. 
includes faxes and any legible reproduction of 
words delivered in permanent tangible form (but 
does not include e-mail).----·-·----
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eleklnmsku postu).-- --------

1. 14. Ovaj Ugovor ce obvezivati sve 
Ugovome strane i njihove sljednike, 
sluzbenike, izvrsitelje oporuke, povjerenike, 
primatelje, likvidatore, staratelje ili druge 
pravne zastupnike Ugovomih strnnn u puaom 
opsegu I nn natin kao da su isli potpisali ovaj 
Ugovor, a upucivanje na bflo koju Ugovomu 
stranu ce sc smatrati upucivanjem na njihove 
sljednike, sluzbenike. izvrSitelje oporuke. 
povjcrcnike. primatelje, likvidatore, staratelje 
iii clruge pravne zastupnike U govomih strana, 
ovisno o slucaju. ------------

1.15. Roko,•i u ovom Ugovoru kojl su 
lzrazeni u dnnima rncunaju se ad prvog 
sljedeceg dana od kada je nas1ao ra2log za 
ra~unanje nastalog roka, a taj rok ce isteci 
zadnjeg daua roka u 23:59 sat1. Ukoliko su 
rokovi u ovom Ugovoru izrateni u mjesecima 
iii godlnama, rok ist·ice na onaj dan u mjesecu 
iii na onaj datum u godini koji odgovara danu 
kada je razlog 7.a pocetak tijeka roka nustao. 
Ukoliko zadnji dan roka pada u subotu, 
nedjelju iii neki drugi neradni dan u svakoj ad 
druJVa u kojima se nalazi sjedi~te bi lo koje ad 
Ugovomih strana iz ovog Ugovora, zadnj i dan 
roka bit ce prebafen na prvi sljcdeci dun koji 
je radni dan u svim predmeL11i111 dr7.ava111a.--

PREDMET UGOVORA 

Clanak 2. 

2.1. Prcdmel ovog Ugovora predstavlja 
uredenje uvjeta pod kojimu ce Produvatelji 
Kupcu prodati i prenijeti poslovne udjele u 
Dru~rvu. -------- -------

POSLOVNI UDJELI 

Clnnnk 3. 

3.1. Ugo,·ome stranc potpisom ovog 
Ugo,'0!'3 suglasno utyrduj u kako sljedeci 
poslo,-ni udjeli predstavljaju predmet 
kupoprodaje sukladno odrcdbama ovog 
Ug~ura: 

(al Proda\latelj I prodajc i prcnosi I 
(slovima_ jcdan) poslovni udio nominalnog 

Od,.j<mi&i dnzSlvo Boric & partner! d.o.o. 

1. 14. This Agreemen1 shall bind al l Parties and 
their successors, executives, executors of wil l. 
trustees, transferees, liquidators, guardians or 
other legal representatives of the Part.ies i11 Full 
exlent and effectively as they have signed this 
Agreement nnd referring 10 nny of the Panics 
shall also refer lo successors, executives, 
exeeulors of will, trustees. transferees, 
liquidators, guardians or oU,er legal 
represemaLives of the Pan ies, as the cose may be. 

I.I 5. The lenns in this Agreement, which are 
determined in days, arc calculalcd from the first 
day following the day in wltich the reason for 
counting or the tem, occurr~-d and the 1e1111 shal l 
elapse on the last day of the Lenn aL 23:59. If the 
tcm,s in this Agreement are detennined in 
months or years. ihe tenn elapses on 1he day in 
the month, or on I.he date iii the year which 
corresponds to lheday respectively the date when 
the reasoo for counting of the term occurred. In 
case U,e last day of the tem, falls on Saturday, 
Sunday or any other non-working day in each of 
the cou111ries in which the regislered seat of any 
of the Parties hereto is located, lhe last day of the 
tenn shall be moved to the first following day 
which is a working day in all of the concemed 
countries. -------------

SUBJECT-1\iA 1TER OF TB.E 
AGREEMENT 

Article 2 

2. I .111e subject-mailer of the Agreemenl hereof 
is lo establish the conditions under which the 
Sellers shall sell and tmnsfer to the Buyer 
business shares in Lhe Company. ---------

BUSJNESS SHARES 

Articlc 3 

3.1. By signing this Agreement, lhe Parties 
consensually establish that below staled business 
shares re11resent the subject-matter of the sa le and 
purchase under this Agreement: ------

(a) the Seller I sel ls and transfers I (in words: 
one) business share with the nominal amount of 

Ve"'<><• ~md•Ji po,ln.,nlh udjelu / Share Sale nnJ Purchnsc Agn:cmcn1 
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iznosa od 7.000.00 kn (slovima: sedam tisuca 
lama). uplacen u cijelosti u novcLt, koji se vodi 
u knjizi posJovnih udjela DruStva pod rednim 
brojem I (slovima: jcdan): ------

(b) Prodavatelj 2 prodaje i prenosi I 
(slovima: jedan) poslovni udio aominalnog 
iznosa od 7.000,00 kn (slovima: scdam tisuca 
Jruna), uplucen u cijelosti u novct~ koji se vodi 
u knjizi poslovnih udjeln DruStvn pod rednim 
brojem 2 (slovima: dva);-------···-·-·· 

(C) Prodavatclj 3 prodaje i prenosi 
Cslo\'ima: jedan) poslovni udio nominalnog 
tZnosa od 7.000,00 kn (slovima: sedam tisuca 
lama), uplacen u cijclosti u novcu, koji se vodi 
u 1:njizi poslovnih udjela Orufura pod rednim 
brojem 3 (slovirna; tri) .. -------

UV.TETI ZA PRIJENOS 

POSLOVNOG UDJELA 

Clnnak-1. 

.! I Poslovni udjel i iz flanks 3. 1. ovog 
Ugm"tlra bit ce preneseni Kupcu na Dan 
po1p1s1vanja. lsti dan ce Kupac platiti 
Prodlmueljima prvu ratu kupoprodajoe cijenc 
IZ tlanka 5. ovog Ugovora, na nacin odreden 
11 O\'Olll Ugovoru .• 

-1.2. Dan zatvaranja dogoditi ce se najkasnije 
sljedeci dao po isteku jedne godine od Dana 
po1p1sivenja. •-----------

KUPOPRODAJNA CIJENA 
I NACIN ISPLATE 

KUPOPRODAJNE Ct.rENE 

Clannk S. 

5J t.:go,ome strane suglas110 utvrduju 
MllpDO kupoprodajnu cijenu z.a poslovne 
tJjdc iz clanka 3. ovog Ugovora u iznosu od 
El.""R S00.000.00 (slovimn: petsto tisuca ema) 
pall''D 11 lrun.skoj protuvrijednosti po fiksnom 
r,a_:,r, ..on,-crzije za EUR koji lznosi 7,53450 
bza I EUR ··---------

!..:. Uiu\"lllllC strane suglasno utvrduju da ce 
~ lrupnprodajnu cijeau iz ~lnnka 5. 1. 

~ l'~-ora isplatiti Prodavateljima u dvije 

o.t.omlia ~"' Bortt & partner! d.o.o. 

HRK 7,000.00 (in words: seven thousand Kunu), 
poid in fuJJ in cash. which is kepi in the Book of 
the business sbarcs of the Company wider the 
serial number I (in words: 0 11e), •···----

(b) the Sel ler 2 seUs and transfers I (in words: 
one) business share with the nominal amount of 
ITRK 7,000.00 (in words: seven d1ousand Kuna), 
paid in full in cash, whicl1 is kept in the Book of 
the business shares of tl1e Company under the 
serial number 2 (in words: two),--- •······-· 
------------·-------
(c) Lhe Seller 3 sells ru1d transters I (in words: 
one) business shnrc with the nominal amount of 
HRK 7,000.00 (in words: seven thousand KW18), 
paid in fuJJ in cash, which is kepl in the Book of 
the business shares of Lhe Company under the 
serial number 3 (in words: three).-----

CONDm ONS 
FOR THE SUARE TRANSFER 

Article 4 

4.1.The business sh,m:s stated in Article J. I. of 
tlus Agreement shall be transferred to the Buyer 
on the Signing Date. On the same day, the Buyer 
shall pay to the Sellers the ursl Installment of the 
purchase price from Article 5 of this Agreement, 
in the manner specified in this AgreemenL -·-· 

---···--··-----------·---
4 .2. The Closing Dale will take piece no later tl1an 
the day following tbc completion of one year 
from the Signing Dale.-----·-·--------

l'URCHASE PRICE 
AND MODALITIES FOR PA VMENT 

OF THE PUROIASE PRJCE , 

Article 5 

5. 1. The Panics agree on Lbe total purchase price 
for Lhe business shares from the Article 3 of this 
Agreement i11 the amount of EUR 500,000.00 (in 
words: five hundred tbousand euros) payable in 
kWlR equivalem at the fixed conversion rate for 
EUR which is HR.K 7.53450 for I EUR.---

5.2. TI1e Panics agree that the Buyer sball pay the 
purchase price fonn the Article 5. 1. or this 
Agreemeat to Lhe Sellers In two equal 
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jednake rote, svaka po EUR 250.000,00 
1slo,imn: d"jes10 pcdeset 1isucn eura) plativo 
u l.unskoj protuvrijednosti po fiksnom tc~tju 
l,mwe17.ije zn EUR koji iwosi 7,53450 kn za 
_ EUR. ?rvu rntu kupoprodajne cijene Kupac 
tt is~latili Prodavatcljimn na Dan 
potpish anja, dok ce drugu ratu kupoprodnjne 
cijcnc Kupnc ispla1iti Prodavateljima na Dan 
z:m'llTilllja_------------

53. Ugcvome strnne suglasno utvrduju da ce 
Kapac na Dan potpisivanja za poslovni udjel 
a. eJ.anka 3.1. (a) ovog Ugovora platiti 
Proda, atelju I kupoprodajnu eijenu u iznosu 
a(, Et,R 83.333,33 (slovima: osamdeset lri 
asia lnSto 1ridesel tri cum i tridescl tri centn) 
p:!:!mo u kunskoj protuvrijednosti po fiksuom 
f.r!aju konverzije za EUR koji iznosi 7,53450 
Laza I EUR. i 10 na racun Prodava1elja I broj 
HR- . :!3400093235972398 iii 
HIU'.23400093206157989 otvoren kod 
Pu11edne banke Zagreb d.d., Zagreb. 
ilbd1,,tl.a ccsta 50, PBZGHR2X ·---·· 

5 - l,gcl\ ome strnne suglasno utvrduju da ce 
N11JK N Dan potpisivnnja za poslovni udjel 
a cbn...a 3.1. (b) ovog Ugovora platiti 
~ ,-nclju 2 kupoprodajou cijenu u iznosu 
ad ELR 83.333,33 (slov ima: osamdesel lri 
lisa:,e lristo trideset tri cum i trideset tri cenln) 
pblno u kunskoj pro111vrijednosti po fiksnom 
lleaju l.om.:rzije za EUR koji iznosi 7,53450 
..a za I EUR, i to na ra~un Prodn vateljo 2 broj 
HRJJ :?-1020063210730747 iii 
~2-1020063210730747 otvorcn kod 
Eme&Steiennlirkisohe Bnnk d.d., Rijeka, 
Jadians_,i trg 3A, ESBCHIU2 ··----

5.S llpvome strane suglasno uiwduju dn cc 
Kupac na Dan po1pisiYt1nja zn poslovni udjel iz 
&ni.l! J I. l<l o,·og Ugovora platiti Prodavatelju 3 
l.q,oproda;m1 cijenu u iznosu od EUR 83.333,33 
~lllll.: osamdeset tri lisuce tristo tridesel tri eurn 
1 t:nd5:I tri centn) plativo u kunskoj 
~ ednosti po fiksnom ie~aju konverzije za 
ru•1.a_1miosi 7,53450 kn za I EUR. i tonarn~un 
PAcnal_;a 3 broj HR0623600003238202284 iii 
~3221551228 olvorcn kod 
b:;;,uclt.a banka d d , Zagreb. Trg bane Josipa 
J t• '11 i.Z-\BAlfR2X.-------

S.6. ~-orne stmne suglasno utvrduju dn ce 
Ki:;:a: ca O!n zarvnranja za poslovni udjel iz 

3 I (a) ovog Ugovorn platitl 
Frt:dinlldJu I preostali dio kupoprodajnc 
~ ■ imosu ad EUR 83.333,33 (slovima: 
a::ca~• "5R!a:I tri tisuce tristo trideset tri euro i 
t.ix:a:1 i., «nil!) i to no rn~un P,·odavatelja I 

~~'O Bortt & p•nnerl d.o.o. 

instalhncnts, e.ach of EUR 250,000.00 (in words: 
two hundred nnd fifty thousand euros) payable in 
kuna equivalent al the fi,xed conversion rate for 
BUR which is HRK 7.53450 for I EUR. The 
Buyer shall pay the first installment of the 
purchase price to the Se llers on the Signing Date, 
while the second inslnllmcnt of the purchase price 
the Buyer shall pay to ll1e Sellers on 1hc Closing 
Dute. -----------··········· 

SJ. The Pa,ties agree ll101 the Buyer shnll, on ll1e 
Signing Date, for the business share from the 
Art icle 3.1. (a) of this Agreement pay to ll,e Seller 
I the purchase price in the amoulll of EUR 
83,333.33 (in words: eighty-ll1rec thousand three 
hundred and thiny-thrce euros and tl1irty-ll1ree 
cents) payable in kuna equi,•alent at the fixed 
conversion rate for EUR which is I IRK 7.53450 
for I BUR, to ll1c Seller I's account no. 
HR7123400093235972398 or 
HR8223400093206157989 opened with 
Privredna bnnkn Zngreb d.d., Zagreb, Radnickn 
cestn 50, PBZGHR2X-------- · 

5.4. The Parties agree IJ1a11hc Buyer shall, on the 
Signing Date, for the business share from the 
Article 3.1. (b) oftJ1is Agreem~nl pay to the Seller 
2 the purchase price in the u111oun1 of EUR 
83,333.33 (in words: e ighty-tnrec thousand three 
hundred and thirty-three euros and lhirty-threc 
cents) payable in kuna equivalent at ll1e fixed 
conversion rate for BUR which is HRK 7.53450 
for I BUR to the Seller 2's nccount no. 
lfR3424020063210730747 or 
HR34240200632 I 0730747 opened with 
Erste&Steiem1arkische Bank d.d., Rijeka, 
Jadmnski trg 3A, ESBCHR22.----

5.5. nie Ponies agree that the Bu)•er shall, on the 
Signing Date, for the business share from llte Art icle 
3.1. (c) of this Agreement pay 10 the Seller 3 the 
purohase price in the omounl of EUR 83,333.33 (in 
words: eigl11y-lJ1ree thousand three hundred and thiny­
tbree euros and thirty-three cents) payable in kuno 
equivalent nt the fixed conversion rme for EUR which 
is HRK 7.H450 l'or l EUR 10 1he Seller l's 11ccount 
no. H R0623600003238202284 or 
HR082360000322 I 551228 opened in the Zagrebaeka 
banka d.d., Zagreb, Trg bana Jospia Jelaeifa I 0, 
ZABAHR2X.-------···-·-·------

5.6. TI,e Parties ngree thnt tJ,e Buyer shall, on the 
Closing Date, for the business share from the 
Article 3. l. (a) ofll1is Agreemonl pay 10 the Seller 
I the remaining part of ihe purchase price in ll1e 
amount of EUR 83,333.33 (in words: eighty-three 
thousand three hundred and thiny-three euros and 
thircy-thrcc cents), 10 ll1e Selle r 1 's account no. 
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broJ HR7123400093235972398 iii 
HR8223400093206 I 57989 otvoren kod 
Pm7edne banke Zagreb d.d., Zagreb, 
ludnicka ccsta 50, PBZGl1R2X .-----· 

S '· Ugovorne strane suglasno utvriluju dace 
Kupac nu Don zatvanmjo za poslovnl udjel iz 
.:lanka 3.1. (b) ovog Ugovora platiti 
Prodavotelju 2 preostali dio kupoprodnjne 
.1jffle u iznosu od EUR 83.333,33 (slovimo: 
asamde.sct tri tisuce tristo trideset t:ri eura i 
lrideso:t tri cento), i to no rnoun Prodavatelja 2 
broj HR34240200632l0730747 iJi 
HR342.:t0200632 I 0730747 orvorcn kod 
Ezsre&S1eiem1lirkische Bunk d.d., Rijeka, 
tadmnsl,i 1rg 3A, ESl3CHR22 ----·-· 

51 l,govorne strone suglasno utvrduju da ce 
"-llpE na Dan zatvoro11ja zo poslovni udjcl iz 
93aka 3.1. (c) ovog Ugovora platiti 
Proda\111elju 3 prcoslali dio kupoprodajne 
apc u iznosu od EUR 83.333,33 (slovima: 
Oiti· Aesct lri I isuce tristo trideset tri eura i 
1ride>d tri cema), i 10 na rafun Prodavatelja 3 
ba;,j HR0623600003238202284 iii 
HIOC360000322l551228 otvorcn kod 
~ banka d.d., Zagreb, Trg bana 
bipa.Jdrica 10, ZABAHR2X.----

5 l,.upac ;e obvezujc o svakoj uplati iz 
~4-1;-a 5.3. do 5.8. ovog Ugovoru odmah 
daRaVJti Prodnvatclj ima pot Vl'dC o izvr§cnim 
nphl"P'""'-Ulllac----------------

5 Ill SmalI11ti ce se da je Kupac isplatio 
Proda\ateljima kupoprodajnu cijenu sukladno 
O>'OIJI flanku 5. Ugovorn u trenutku knda su 
s;-edst\-a zaprimijena na bankovne rncune 
P!<ida,~elja.--·-····----···-···-····-· 

RAONJJ:: NA DAN POTPISTV ANJ A 

Clnnuk 6. 

6..1 ~ Dan potpisivanja provest ce se po l'edu 
somod sljedecih mdnji: ------

l Prodanrelji i Kupac cc potpisatl i 
o,11j Ugovol' u fom1 i 

jn,:a±~kog akta;-------

.!. ~ ce dati neopoziv nnlog bnnci u 
ccti rxan da sc trnnsferiro prva rora 

cijene iz clanka 5.2. ovog 
~;:,.,ma a mtin i on racune Produvntelju iz 
S..U. 5. amg Ugo,orn te cc Prodavatoljima 
~parvrduoix,menom plncunju prve rule 

ci.,r-.ena; ~ S.rit & panneri d.o.o. 

l:!R7l23400093235972398 or 
HR8223400093206 I 57989 opened with 
Privredna banka Zagreb d.d., Zagreb, Radnicka 
cesto 50, f>BZG I IR2X.--------

5. 7. The Parties agree that the Buyer shall, on the 
Closing Date, for the business share from the 
Article3. I. (b) of this Agreement pay 10 the Seller 
2 the remaining pnrt of tbc purchase price in the 
amount of EUR 83.333.33 (in words: eighty-three 
thousand three hundred and thirty-three curos and 
thirty-three cents), to the Seller 2's account no. 
HR34240200632 I 0730747 or 
HR34240200632 I 0730747 opened wiLh 
Ersto&Steicrmttrklsche 13ank d.d., Rijekn, 
Jadranski trg 3A, ESBCI IR22. -----

5.8. The Parties agree that the Buyer shall, on the 
Closing Date, fol' the business share from the 
Article 3.1 . (c) orthis Agreement pay to the Seller 
3 the remaining part of the pw·chase price in tbc 
amount of EUR 83,333.33 (In words: eighty-three 
thousand three hundred and thirty-three curos nnd 
thirty-three cents), to the Seller J's accoun t 110. 

HR062360000323820228•1 or 
l·IR082360000322155 I 228 opened in lhc 
Zagrebacka banka d.d., Zagreb, Trg bona Josipa 
Je lafic,, 10, ZABAHR2X. 

5.9. The Buyer undertakes lo immediately deliver 
lo the Sellers the payment confirmation for each 
payment from the Articles 5.3. 10 5.8. or this 
Agre.iment.----··-···--·-----

5. I 0. The payment of the Purchase price to tl1e 
Sellers by the Purchaser, under this Article 5 of 
the Agreement shall be deemed fu lfilled at the 
moment when the funds nre received at the 
Sellers bank accounts.---------

ACTIONS AT S IGNING OA'fE 

Article 6 

6.1. Al the Signing Date each of the fol lowi~g 
actions shull be mkcn in order:------

6.1.1. tl1e Sellers and the Buyer shull sign nml 
conclude this Agreement in the form of the 
no111ri,.ed uct;---------------

--------------···-·-· 
6.1.2. the Buyer shall irrevocably instruct its 
account bank to pay the first installment of the 
purchase price from Article 5.2. of this 
Agreement in the manner and to tl1e Sellers bank 
accounts from Article 5 of this Agreement nncl 
shall present tl1e Sellers will, tl1e confinnation on 
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kupoprodajne cijene izdanu od strane banke 
Kupca;---------- ---

6.1.J. nnkon §to Prodavatelji prime potvrdu o 
uplati prve rate ku1,oprodajnc cijcne na oacio 
1 u iznosima iz clanka 5. ovog Ugovora, 
t:govome strane ce pristupiti potpisivanju i 
sklapanju Ugovora o prijenosu poslovnih 
udjela u fonni javnobiljeznickog akta; ---

f> 1.-1. nakon sto Ugovorne srnme sklope 
L~vor o prijeaosu poslovnih udjela, javni 
l:!il]druk pred koj im sc Ugovor o prijenosu 
poslc)\111b udjela sklapa cc Ugovornim 
iltmllm predati njibove primjerke Ugovora o 
pnjcuosu poslovnih udjela tc ~e Kupac 
poduzcti svc potrebne radnje knko bi se pred 
sndshm registrom Trgovackog suda u 
~ i knjizi poslovnih udjela DruStva 
=~sil.a promjena tlanova Drustva.----

62. 'l;a Dan potpisivanja, nakon predaje 
p:,l'"T°lk Kupca o izvrsenorn placanju prve rate 
b.p,µodajne cijcne, sukladoo claoku 5. ovog 
~ua. i potpisa Ugovorn o prijeoosu 
~.uh udjcla, Ugovome strane te direktor 
Knp::a '>Yisno o osobi potpisnika pojedinog 
l+i - nta, pristupili ce potpisu sljedecih 
! J.111w-nata:-- ---------

1} Ou.I.Ike Kupca u svojstvu buduceg jedinog 
fb:::a (Skupstine) Oru§tva o izmJem 
~'COOg ugovora Dru~tva (Prilog B ovog 
~wa~--- --------

G.;...k:a Kupca u svojstvu buduceg jedinog 
S-, Sb1p51ine) D~tva o imt.-oovanju claaa 
~ c!nlilva te promjeni funkcijc za 
m-.-•!111eie postoJcceg clana uprave dn,stva. 
~ C a-"Og Ugovora);------
---------·-······ 

lzjr,-a din:ktora ~tva Kupca, gasp. 
Sa-z ~ana, 0 18; 6 15663292 16, o 

• .,_ .-...:;; .: imenovanja za predsjednika 
~ Ilt-$-a (Prilog D ovog Ugovora);-•--
------------------·-· 

Pl!pa "'500a ovlastenib za zastupanje 
(P:ilc,g Eo~-og Ugovora);·----

5amn-a Drustva (Prilog F ovog 

.lm~ii5r;o--Bwif .t p•rtn•ri d.o.o. 

payment of the first installmeru of the purchase 
price issued by 1hc Buyer's Bank.;-----

6.1.3. aner lhc Sellers receive the confim1atio11 
of U1e payment of the first installment of the 
purchase price in a manner and in tbe amounts 
from the Article 5 of this Agreement, the Panies 
shall proceed to sign and conclude the Share 
Transfer Agreement in the form of the notarized 
act; 

----------·--·-··········-------
6.1.4. after the Parties conclude the Share 
Transfer Agreement, tbe notary public before 
whom the Share Trans fer Agreement is 
coacluded shall hand over copies of the Share 
Transfer Agreements 10 the Parties and the Buyer 
shall take all necessary actions to change the 
shareholders of the Company before the Cow1 
Registry of the Commercial court in Zagreb and 
in U1e book of business shares of the Company .•• 

62. On the Signing date, after the Buyer has 
presented LO the Seller the confinnation on the 
paymem of the first instalment of the purchase 
price, in accordance with the /\rticlc 5 of Lhis 
Agreement and after the signing of the Share 
Transfer Agre~"lllent, the Parties and the director 
of tbe Buyer, dependi ng on the person w ho is the 
signatory of the particular documem shall sign 
the following documents:--------

a) Decisions of the Buyer, ns n future sole 
member (Assembly) of the Company on the 
change of the Articles of Association of the 
Company (Appcndi"t B of this Agreemcnt);---

b) Decision of the Buyer, as a future sole member 
(Assembly) of the Company on the appointmem 
of the Management Board member and on the 
change of the position of the existing 
Management Board member of the Company 
(Appendix C of this Agreement):------· 

c) Statement of the director of tJ1e Buyer, Mr. 
BaskarSubrmna11ian, OIB; 61566329216, on the 
acceptance of the appoinLmeot for tbe President 
of the Management Board of the Com1>any 
(Appendix D of this Agrecment):--------

d) 11,e list of persons authorized to represent the 
Company (Appendix E of this Agreement):--

e) ll1e list or the shareholders of the Company 
(Appendix F of this Agreement);--•--·· 
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f) lzjavu o neposloJnnJU clugovanja koju 
poq,isuje Kupac (Prilog G ovog Ugovora};••· 

gl Aneksa br. I Ugovora o pravima i 
Qb,ezama Predsjcclnika Uprave Drustva 
...:lopljenog clana 8. 10.20?? godine (Prilog H 

11>g Ugovora).----------

.. .3 Nakon ~lo Ugovome strane le direktor 
Kup<:a potpiSu dokumeme navedene od a) do 
!) prethodnog stavka ovog Ugovora. javni 
bi.ljcinik prtd kojim se Ugovor o prijenosu 
:;-n<lmnih udjela sklapa ce Ugovomim 
srnrin, predati njihove primjerke navcdenih 
dot:vrnenata 1.c ce Kupac poclll7.eti sve 
p:,ud»k radnjc kako bi se pred suclskim 
, cps:,ocn Trgovackog suda u Zagrebu izvr~ile 
p:OGiJCDC umdene dokumenlima navedenim 
cc •)do O. 

OBYI:ZE UGOVORNlH STRANA 
\ .\.KON DANA POTPJSIVANJ A 

Clanak 7. 

-.1 U;o--ome strane suglasno utvrduju ce 
mb:a .llipanja ovog Ugovora i Ugovora o 
Jii-.JWUSD .,oslovnih udjela K.upac kao no,<i i 
_pa t1m Ormtva usvojiti potrebne odluke 
.:ac:i J1DCD0\11J1ja novog clnna - Prcdsjcdnilrn 
-=;:a'l'C Druswa. sukJadno clanku 6.2. b) ovog 

- .:. Predu,Jet za donosenje odluke iz 
r 4a-ltMJg clank.a je donosenje odluke kojom 
sr IPIJ""lP!J'' odredbe Drustvenog ugovora 
~. !.Uldadno clanku 6.2. a) ovog 
t~.----------
-..i Bld•wi da ce uprava Drustva, nakon 
m::1!:::1:1\-z:;:1 oo,·og clana - Predsjednika 
~ cm:i paran broj clanova te da ce 
~ bo IID'i i jedini clan DMtva imati 
~ (ndstavnika u upravi DrwM,, 

Cg, a- rnnc suglasno utvrduju da ce u 
zci;::c~.1.5 ~a pet) rndnilldana od Dana 
p:1;==a=:;::a ~,-oriti.koje ce odluke uprava 
C:~c:J bi:icn~cna donositi samo aka je za 
- ~ ~ik uprave tc ce Kupac 

p&a != Drusn-a donijeti odgovarajucc 
i.:pma sc mijenjaju odredbe 

O:~=~- l:l!'D'lXa DruStva na na¢in d3 se 
~~a,:a ~enja unesu u novi •ekst 

-..,...a.. . .._ a.ii&. pU1nerl d.o.o. 

f) S11t1emen1 on non-exis1ence of outslanding 
debts signed by 1he Buyer (Appendix G of 1his 
Agrecmcn1);------------

g) Annex num. 1 of the Agreemenl on the rights 
and obligations of Lhe Presidenl of the 
Management board concluded on 8th of October 
2022. (AppendL~ H of this Agreement).-----

6.3. Aller the Parties and the dlrector of the Buyer 
sign the documents staled in points from a) 10 g) 
of the previous parJgraph ofthis AgreemenL, the 
notary public before whom the Share Transfer 
Agreement is concluded shalJ hand over the 
copies of lhc aforementioned documents 10 the 
Parties, and the Buyer shall lake all necessary 
actions 10 make all the changes in lhe Court 
Registry of the Commercial court in Zagreb in 
accordance with the documents stated in poims 
from a) 10 f) .. ------------

OBLIGATIONS OF THE PARTCES AFTER 
THE SIGNING DATE 

Article 7 

7.1. The Parties agree lhat af\er concluding Lhis 
Agreement and the Share Transfer Agreement, 
the Buyer as the new and sole shareholder of the 
Company, shall adopt the necessary decisions for 
the appointment of the new member - the 
President of lhe Management Board in 
accordance with the Artic le 6.2. b) of this 
Agreemeni.--

7.2. TI,e prerequisite for adop1ing Lhe decision 
from the previous article is adoption of a decision 
amending lhe provisions of lhe Company's 
Articles of Associalion in accordance with 1he 
Article 6.2. a) of this AgreemenL--····-----

7.3. Since the Management Board of U1e 
Company, after the appointment of a , new 
member• 1he Presidenl ofU1e Management Board 
shall have an even number of members and tl1e 
Buyer as the new and sole shareholder of the 
Company shall have only one representative in 
the Management Board of lhe Company. the 
Parties agree Lhal within 45 (forty five} working 
days from the Signing Date shaU agree on wl1ich 
decisions I he Managemem Bo,trd of the 
Company will be authorised to make only if Ille ~ 
President o[ the Management Board voled for 
them. and the Buyer, as 1he sole shareholder of 
the Company, shall adopl appropriate decisions 
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Drustvenog ugovora DMtvn .. -----

-.4 Ugovome strane suglasoo utvrduju da 
shJedeca odredba predstavlja polazni 1ckst 
1:ojeg ce Ugovome strane detaljno pregledali l 
dogovoriti:--•···-------

Bcz obz.ira na broj danih glasova sljedece 
Oliluke ne mogu se smatrati donesene ako za 
DJID nije glasao predsjednik uprave:--- -

1 • Odobravanje bilo kakvih promjena u 
finaneijskoj/obrafonskoj godini Drustva iii u 
odoosu na njegove porezne i raCLmovodsrvene 
.netode Hi na~ela ii i prnkse u vezi 
amonizocije: 

2.. lmenovanje iii razrjesenje i Li promjena 
ci·-l.nlenih revizora Drt.JS1va i inlemih revizora 
Dnmavn (ako je primjenjivo);• 

.3 Preuzimanje bilo koje obveze iii promjena 
~Jecih obveza u iznosu od 20% (dvadeset 
~) godi!aje vrijeclnosti ugovorn iii 
- 00.00 EUR (dvadeset tisuca eura). ovisno 
o tome kojn je vrijednosl niza. u uvje1imn 
~•'Oras klijentima, dobavljacima iii drugim 
c-ccim osobama;--------

.t Donoscnje odluka koje donosi DM tvo kao 
Sx. drnsrva/imntelj udjela u bilo kojoj drugoj 
?[&''DOJ osobi te imenovanje ovlastenog 
;,mlsta,'11.ika te osobc u uprnvi iii tijelu slicne 
a:nz (neovisno o nazivu) iii prolnirista 7,a 

rnmpanje te osobe u odnosu na donosenje 
kakve odluke od strane tlaoov-J 

dnsn11. uruuelja udjela u takvoj drugoj 
iD"DOJ osobi; -·-·----

s.. PDtreianje bi lo kakvog stecajnog postupka, 
Eb.da:ije ill prestanka ill raspustanja Drust vu 

alapanj~ nagodbe izmedu Drustva i bilo 
c:.;,,:,; 'Jerovnika iii bilo koje kJase 
tjc::,luib.;--·-· 

B:!o bh~ kapitalni rashodi, ula!,-anje, 
«: ;c bilo kak-ve materijalne/nematetijalne 
W!i¢iat ih raspolaganje takvom imovinom 
U::~1 a koja nisu odobrena u Poslovnom 

ili l:oja su u odstupanju od 15% 
;.:;,i=- posto) od ognini~enja navedenih u 
fi:A.&m planu za pojedinu stavku;,---

- Sub, znacajno odsrupanje u odnosu na 
qx::a:,.ur l~ove iz Poslovnog plana vecc 

on amendment of the provisions of the 
Company's Anicles of Association in such a way 
that the agreed restrictions are entered into the 
new text of the Company's Articles of 
A'iSociation.-----

7.4. The Parties agree that the following 
provision represents lhc initial text which the 
Parties shall re\~ew in detail and agree on :----

Regardless of the number of votes casted, Lhe 
following decisions cannot be considered 
adopted if the president of Lbe board did not vote 
for Lhem:---

1. Approval of any changes in the Company's 
fmancial/accounting year or in its laX and 
accounting methods or policies or depreciation 
practices.:-••··-·--·-----

2. Appointment or removal or change of the 
statutory auditors of the Company ru1d internal 
auditors of the Company (i f applicable).;-------· 

3. Assuming any commitment or variation of 
existing commitmems amounting to 20% (twenly 
percent) of the annual contract Vlllue or Euros 
20,000 (Eltros Twenty ·n,ousand). whichever is 
lower. in the tem1s of contracts with customers, 
suppliers or other tltird parties.;•-······----

4. Passing decisions wltich arc to be taken by tile 
Company as a shareholdcr/inlCnlSI bolder in any 
other Person and appointment of authoriz.ed 
representative of the Person on the Managemenl 
board or al a similar level (by whatever name 
citlled} or pro)(y for representing the Person in 
relation to ru1y decision 10 be taken by the 
shareholders/ inl~rest holders of such other 
Pcrson.:--···--------·-···---

5. Initiation of any lnsolvency Proceedi11gs, 
liquidation. winding-up or dissolution or lhc 
Company or entering into any compromise with 
any of U1e creditors or any class of creditors by 
the Company;--•·--------

6. Any capital expenditure, investment, 
acquisition of any tru1gible/i111nngible assets or 
disposal of any of such assets of the Company not 
approved in the Business Plan or in variance of 
15% (fifteen percent) of the limits spooified in the 
Business Plan on a per line item basis.;----

7. Any material deviations in operating CXpenses 
from the Business Plan in excess of25% (twenty• 
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~. (dvadeset i 1>et posto) iii sklapanjc bilo 
Dbog novog posla ili usvajonje bilo kojeg 
~ iii izmljenjenog Poslovnog plana od 

s::me Drmtva;--------------

Pokretanje, povlafenje iii okoncanje bilo 
t.u.> e pamice, tulbe lli postupka u vrijednosti 

ccoJ od I 0.000,00 eurn (deset tisucn eurn) iii 
lo kakvog spora u kojem je Drustvo stranka 
sudjelujc u postupku na druga~iji nacin. pod 

..-_Jetom da se pamica, tuzba iii postupak ne 
'ldJ izmedu clann drustva i Drustva;:---

S\'ako rnspisivanje natjecaja/zapo~ljavanje, 
mx:novanjc, razrjesenje. olkazivanje, izmjcna 
.,,jcta radnog odnosa iii promjeaa bi.lo kojeg 
z:aposlcaika iii savjetnika Drustva i/ili 
,:,oslovnog spajanja/poslovne inicijative ako 
se tom zaposleoiku/savjetniku isplacuje 
;:,lata/naknada u iznosu vecem od 70.000,00 
EUR (sedamdcset tisuca eurn) godisnje;-----

10. Odobravanje wjmova bilo kojem 
direktoru Drustva iii drustvima/osobama u 
lmjima ti dircktmi imaju udjele iii su povezani 
s istima;------ ·----------------

11. Odobravanje iii isplata naknade (u 
gotovini, u naravi iii na drugi nacin) bilo 
kojem direktoru Drustva;:------

12. Pokreta11Je nove linije poslovanja, 
obustava aeke od postojecil, Linija poslovanja, 
podjela postojeceg poslovanja iii bilo koji 
drugi oblik promjene unutar poslovanja 
DruStva koji nije prcdvidcn u Poslovnom 
planu;---------- ----- -----

13. Imcnovanje, opoziv, promjcna neovisnih 
direktorn u uprnvi bilo kojeg drustva unmar 
grupacije:-----·----------

--------.. ··-·------
1-l lmenovanje, opoziv iii promjena 
zaposlenikll na kljucnim pozioijama ili 
;.;cktora. ukljucujuci izmjenu iii dopunu 
,'lhovih uvjcUI zaposljavanja/angazmnna;--

5 Odobravanjc izdavanja 
c.::x,,,tanih/novcanih policaja bilo kojem 
6'c:io.loru. zaposleniln1, zaposleniku na 

"IICDllD pozicijama iii izmjena odobrenth 
~ plane za takve nenovl\ani/novciinc 
~e iii usvajanje istih, ukljucujuci dodjelu 

od strane Drustva;:-------

' cenciranje fli podlicenciranje iii 
~ na raspolaganje bilo koje poslovnc 

..!. drugih prava u odnosu na 
:-:'¼ • :alno vlasniStvo Drust va, osim unu1ar 

five percent) or entry into any new business or 
adoption of any new or amended Business Plan 
by the Company.;- ------- --------

8. The institution, withdrawal or settlement of 
any Litigation, lega l action or proceedings in 
excess of Euro I 0.000,00 (Euro Ten Thousand) 
or any dispute in which the Company is a party or 
otherwise. provided that the Litigation, legal 
action or proceedings is not between any of U1e 
Shareholders and the Company;-------

9. Any recruitment/hiring, appointment, removal, 
dismissal, termination, amendment lo the terms 
of employment or change of any Employee or 
consultant of the Company and/or of any business 
combination/initiative where such 
employee/consultant is drawing ,·emunerat ion I 
fees above Euro 70,000 (Euro Seventy TI10usancl) 
per aDJ1um.:---·--·--

I 0. Provision of loans to any or tbc directors of 
the Company or entities/persons in which such 
directors are interested/related.;----------

11. Approval of or payment of remuneration (in 
cash, in kind or otherwise) Lo any of the directors 
of a Company;-----------------

12. Other than as set out in the Business Plan. 
conunencemenL of any new line of business. 
exiting any current line of business, split up oflhe 
existing business or aoy otber change in the 
business of the Company.;------ -

13. Appoimrneot, removal, change of any 
indepeudeul directors on the Management Board 
of any Group Company.;-------

14. Appointment, removal or change of any Key 
Management Employee orclircctor, including any 
amendment or material variation to their terms of 
cmploymenl/engngement;:------

15. Approval to issue sweat equity/cash incentive 
to any Director, employees, Key Management 
Employees or amendment to the approved tcnns 
of or adoption of a plan for such sweat 
equity/cash incentive, including grant of warrant 
by the Company;· -----------------------

16. The license or sub-license or gram of any 
trade secret or other rights regarding the 
Intellectual Property of ll1e Company, except in 
the ordinary course of business, including in 
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~ rcdovnog poslovanja, ukljucujuci i 
SOl'Ul oblfk dis1rib11cijc, posredovanja, 
d3:;m'On:oc preprodaje ili [ransize od strane 
Drukva le mehaniwm dis1ribuoije prihoda 
~ DruStvo oslvari od takvih licencija/ 
~ cencija iii stavljanjo on raspolagnnjc;--

- S,'l!ka prijava iii raspodjela/uplala kapitata 
dobiti pu1cm dobiti iii pulcm kapitalnih 

=vi iii na drugi nacin:- -----

' lskljucivoj 1>rodaji iii prijenosu bilo koje 
-,,aslovne 1ajne iii materijulnog pmva 
::rlelctualnog vlasnistva Drustva iii 
...kljufivo odobrcnje bilo kakvih licencija ili 
:wxllicencije u odnosu na bilo koji oblik 
=bucije, posredovanja, dogovorene 
.rq,rodaje iii [ramize od stranc Druslva:--

9. Svako ulaganje Dru~1va bilo koje vrs1e 
G>Je se ne provode u sklopu uobicajenog 
;""Slllj)Snja (u skladu s prethodnom pmksom) 
;;a upravljanju financijama:-- ---- --

::0. Povlacenje iii 01kup poslovnih udjela pri 
prcstanku radnog odnosa rukovodilelja, 
Dposleaika, direktora iii savjetnika;---

:!l NaSl\Jp bilo kojeg likvidacijskog dogadaja. 
medutim, pod uvjctom da sc dobrovoljna 
orodajn vlasnickih vrijeclnosnih papira od 
sttane dru~tva Amagi Media Private Limited u 
~ du s uvje1ima ovog Ugovora nece 
Jc--:iltficirati kao stavka koja iziskuje pozitivni 
!!35: 

.::!.. Svaka radnja Ill obvcw u vczl izvrsenja 
"ilo koje prethodno navedene radnje.---

:3. Delegiranje ovlasti od strane Drustva ili 
l:?[llVe DruStva bilo kojoj osobi (ukljucujuci ~= DruStva, direktorn, zaposl1.,11ikn na 
o.ljllfnim pnzicijama) u odnosu na stavke 
~ -edeno ocl I . do 22.--------

- .5. Ugovome strane suglasno lll vrduju do ako 
-rolru iz clanka 7.3. ovog Ugovora, Ugovome 
~ nc pnslignu dogovor i Kupac ne usvoji 
~\l!Tlljucu oclluku o izmjeni Drustvenog 
t.:;o"-ora DruStva. Kupoc mozc bcz suglasnosti 
~ odobrenja Prodavatelja usvojiti potrebne 

'e radi izmjene· Drustvenog ugovora 
0:-~-a na na~ia da se odredba iz t lanka 7.4. 
-i Ugovom unese u DruStveni ugovor 
~-a.-- ---------

~;nvome stranc suglasno utvrduj u da su 
,,.,.va,elji, izvrsavajuci funkciju clanova 

respect of any distributorship, agency, reselling 
armngemenL or franchise by lhe Company and lhe 
mechanism for Lhe distribulioll of proceeds 
received by 1he Company from sucb licease/sub­
license/gnml.;--------

17. Any declaration or distribulioa/payment of 
capital or profits. by way of dividends or 
capilalization of reserves or otherwise;----

! 8. ll1e exclusive sale or Transfer of any trade 
secret or material lmeUectual Property right of 
1he Company or the exclusive grant of any 
license/sub-license in respect of any 
distributorship, agency, reselling ammgement or 
franchise by the Compa11y;--------

19. Making any investments by the Company of 
any na1ure other than investments carried out in 
Lhe ordinary course ( consistent with pasl praclice) 
for treasury managemcnc purposcs.:---------

20. Redeeming or buying back Shares upon 
termination of employment of an officer. 
employee. Director or consullant;-----

21. Occurrence of any Liquida1ion Event. 
provided, however, that a voluntary sale of 
Equity Securities by the company Amagi Media 
Private Limilecl in compliance ,vitb 1he terms of 
this Agreemenl shall 1101 qualify as an 
Affirmative Vote Llem.-------

22. Any ao1 or commitment 10 do any of the 
foregoing.-------------

23. Delegation of powers by Lhe Compnuy or the 
Management board of directors of 1bc Company 
10 nay Person (including Lo a 
sharebolder/Directnr/K.ey Management 
Employee), in respect of the mnuers listed from 
I. 10 22.;----

7.5. The Parties agree that If within 1he period 
referred Lo in the Article 7 J. of this Agreemeru. 
the Parties do nol reach the agreemenl and Ute 
Buyer does not adopt an nppropriale dcclsion to 
amend the Company's Articles of Associat ion_ 
1he Buyer may, without the consent and/or 
approval of the SeUers, adopl the necessary 
decisions to amend the Company's Articles of 
Association in such a way tba1 the provision from 
the Article 7.4. of this Agreement is included in 
Lhe Company's Articles of Association.-------

7.6. The Parties agree 1ha1 lhe Sellers. performing 
Lhe function of members of the Company's 

OS.12.202.? 
IJf.?4 

1 

• 



~ ·e DruStva, duzni pridrzavati ogranicenja 
a t lanka 7.4. ovog Ugovora do dono~cnja 
r'ldluke iz ~lanka 7.3. ovog Ugovora.---

lZJAVE I JAJ\'ISTVA PRO0,\VATEL.JA 

Clanak8. 

Prodavatelji potpisom ovog Ugovora daju 
.-ostva Ku1>eu na Dan potpisivanja :---

8. 1. 1. Prodavatclji su ovla~tcni sklopiti 
i provcsti ovaj Ugovor, 1,ajedno sa svirn 
dokumentima koji trebaju biti 
sklopljeni na temelju ovoga Ugovom, 
kao i svim dokumet1timn koji su 
povezani s tim dokumentimn, od kojih 
svaki od nj ih (po sklapanju) predstavlja 
pravovaljane i obvezujuce obveze 
Prodavatelja u skladu s odgovarnjucim 
uvjetlma oovedenima u svakom od tih 
dokumenata. ---------

8.1.2. sklapanje i provodenje ovoga 
Ugovora od mane Prodavatelje i 
sklapanjc I provodenje svih drugih 
dokumenate koje lreba sklopiti no 
temelju ovoga Ugovora iii vezano ze 
ovaj Ugovor nece rezultirati, niti 
predstavljati povredu: (i) bilo koje 
odredbe OruStvenog ugovora Drustva: 
iii (ii) bilo kojeg naloga, presude. 
odluke bilo kojeg suda ill Drtavnog 
tijela, koja obvezuje Prodovotelje. --

8.1.3. nad Prodavateljima nije 
pokrenut osobni stocoj te Prodava1elji 
nisu u nemogucnosti placati svojc 
dugove u skladu sa zakonima koji se 
odnosc na st~aj.----------

------------·--·--··------
8. 1.4. Prodavatelji su jedini pravm 1 

stvami vlasnici poslovnib udjela iz 
clanka 3. ovog Ugovora.-----

8.1.5. poslovni udjeli iz ¢lanka 3. ovog 
Ugovora su ispl'llvno i valjano izdani i 
u potpunosti su uplaceni. -----

8. 1.6. ne postoje trazbine, neotplacene 
opcije iii prava po kojima bi trccc 
strane mogle zahJijcV!lti i1.davanje, 
prodaju, prijenos i/fli terecenje bilo 
kojih poslovnih udjela iz ¢1anka 3. 

Management Board, ure obliged to comply with 
the restrictions from the Article 7.4. of this 
Agreement, pending the decision from lite Article 
7.3. of this Agreement.-------

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES 
Of TUE SELLERS 

Article 8 

8. 1. By signing lhis Agreement, the Sell ers 
hereby state and gu[IJ'tmtee thaL on the Signing 
Date: ------------------

8. 1.1. the Sellers have full power li.lld 
authority 10 enter into and perfom1 this 
Agreement tog ct her with all other 
documents that need lo be executed on the 
basis of this Agreement and any 
documents related lo it, each of which 
constitutes (when executed) legal, valid 
and binding obligat ions of the Sellers in 
accordance with their respective tem1s; •-

-------------------
8. 1.2. the execution and perfonnance by 
the Sellers oftJ1is Agreement and all other 
documems that need to he executed on the 
basis of this Agreemcnl or related to it will 
1101 result in a breach of or c-0nstitule a 
default under. (i) any provision of I he 
Articles of Association of the Company; or 
(ii) any order, judgment or decree of any 
court or Governmental Authority by which 
the Sellers are bound.--- -

----------------· 
8.1.3. personal bankruptcy has not been 
initiated over the Sellers and the Sellers 
are 1101 unable to pay Lheir deb1s under the 
insolvency laws of jurisdiction applicable 
to the Sell,-rs. ··----------

8.1.4. lhc Sellers are the sole legal nnd 
beneficial owners of the business shares 
from the Article 3 of this Agreement. -

8.1.5. the business shares from the Article, 
3 of this Agreement have been properly 
and val idly issued and fully paid up. --

S. 1.6. there are no claims, ou1standing 
options or rights under which third pames 
could demand issue, sale, transfor and. or 
encumbrance of any of the business shares 
from the Article 3 of lhis Agreement. m. 



ovog Ugovora, bilo konverzijom, bilo 
na drngi nacin, bilo kojeg nj.ihovog 
dijela. - -------

8. 1. 7. D~tvo je vnljano osnovnno 1 
valjano posluje u skladu S8 zakonima 
Republike Hrvatske .. ----

8.J .8. nad Dru~tvom nisu otvoreni 
pos1upci likvidacije, predstetaja i/ili 
stecaja. 

8.1.9. D~1vo ispravno i na vrijeme 
podnosi sve svoje porezne prijave tc ne 
postoje nikakvc poreT.ne ili druge 
obveze koje bi proizlazile iz bi lo 
kakvih aktivnosti, transakcija ili 
dogadnja prije Da1uma potpisivanjn. --

S. 1.10. Drustvo osigurav., p1icirz.lvanje 
svojih zaposlenika i prui.atelja usluga 
so svim primjenjivim pravilaicima 
vezano za zastim 1>odataka, ukljucujuci 
ali ne ogrnnicavajuci se na Opcu 
uredbu o zaStiti podataka br. 2016/679 
i njeziae periodicke izmjcne. ---

8.J. l I. Drustvo posjeduje svc Licence, 
dozvole, odobrenja i izuzeca koja su 
potrebna za vodenje poslovanja onako 
kako ga Drustvo sada vocli, 1e DruStvo 
ne krsi uvjete iz takvih licenci, dozvola, 
odobrenja i izuzeca, te jc na vrijeme i 
na ispravan nacin nnpravilo sva 
ulaganja koja su potrebna prema 
uvjetima tih Licenci, dozvola, 
odobrenja izuzeca, te nijc 
obavijesteno o bilo kakvim 
povlace.njimn, izmjenama ili dopunamn 
tal..-vih liccnci. dozvola, odobrenja i 
izuzec.a ili njihovih uvjeta. --··---

8. l.l 2. Dru~tvo posluje: (a) na natin da 
je njegovo poslovanje u svakom 
bitnom 1>ogledu uskladeno sa svim 
primjenjivim zakonima, uredbamn i 
propisima drlavnih tijela primjenjivim 
na ajegovo poslov-Jnjc {b) ne postoje 
istrage u tijeku, sporovi iii sLicne 
procedure ispred aijedoog nadleinog 
liJela, koje bi se tica le ncuskladenosli 
poslovanjn Drustva sa zakonima, 
..iredbama i propisima ptimjenjivim na 
poslovanje Dru~tva. -------

~ I.I 3. ne postoje nenJesena iii 
ncizv~ena presuda, rj~enje. tul log, 

conversion or otherwise, or any is: 
thereof.-------------

8. 1 . 7. the Company has been cLJ 
incorporated and is validly existing ua..cr 
the laws of the Republic of Croatia. --

8. l.8. no proceedings have been ir!rmrr:! 
for the liquidation, pre-bankrupt<:) :,; 
bankruptcy of the Company. 

S. l.9. the Company duly and tlmcl) files 
all tax returns and lhere are no ta~ or ocJie­
liabi I ities arising from any actn-n= 
transactions or events prior to the Si!_!n= 
Date.--------

8. 1. l 0. the Compru1y ensures adherence 
their employees and service providers &.:: 

a II applicable data 1,roteclion regulnlion. 
including but not limiting to u,e Geoen. 
Data Protection Regulation (El, 
2016/679, as amended from time to time. 

8.1.1 I . the Company possesses 
licences, pennits. pen111ss1011s and 
exemptions required to exercise ib 
busine.~s as presently conducted and docs 
not contravene the conditions of such 
licences, permits, permissions and 
exemptions, has timely and duly made aU 
invesunents required under the terms and 
co11ditions of such licences. pcnnits. 
permissions and exemptions, and hBB nOI 
been notified of any wi thdrawals, changes 
or revisions of such licences, pem1i1s. 
pen11issions and exemptions or U1e 
conditions thereof.•-···-------

8.1. 12. the Company: {a) has complied in 
all material respects with all applicable 
laws, ordinance.~ and regulations of 
governmental authorities applicable 10 the 
conduct of i1s business (b) Lhcre are no 
pending investigations, disputes or similar 
procedures pending before any competent 
body for non-compliance of the 
Company's business with lhe laws, 
ordinances and regulations applicable for 
the Company's business.------

---------------------
8. 1.13. there is no outstanding or 
unsatisfied judgment, decree, order, award 
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pravorijek iii odluka suclskog, 
arbitraznog Iii drzavnog tijela protiv 
Prodavatelja iii Dru§tva, nj[hovih 
zaposlenika, direktorn, ovlaStenih 
osoba. zaslupnika iii bilo kojih drugih 
pojcdinaca iii drustava koja 
poduzimaju raclnje u ime i za rntun 
Prodavatelja iii Drustva te niti Jedan od 
til1 pojedinaca ili drustava nije stranka 
bilo kakve obvezc iii jamstva danog 
sudu iii bilo kojoj drugoj osobi vezano 
za utvrdivanje iii nagoclbu u odnosu na 
bilo koju tut.bu iii postupak, a koja ne 
bi bila ispunjena---------

8.J .14. Drustvo nije stranka i niti Jedan 
dio njegove imovinc nisu predmet 
spora, medijacije, adrninistrntivnog iii 
arbitraznog post11pka (bilo kao tutiteJj, 
bilo kao tuknik iii nesto drugo), i 
Drusrvu ne prijeti nikakav spor. 
adrninistrativm iii arbilraini postupak. 

-------------------
8.1. 15. imovina Drustva je u vlosnistvu 
Drustva, uuajrnljena ili u zakupu, iii za 
nju postoji voljano pravo upornbe ocl 
strane Drustva lmovina DruStva je 
slobodna i na njoj ne postoje tercti niti 
prava trecih osoba.-------

8.1. 16. w sva prava intele~'tualnog 
vlasniStva koja Drustvo imu iii koristi 
postoji vnljani pravoi osnov. Dru.~tvo 
w-eclno podmiruje sve obveze 
(tantijeme) za kori~tenjc prava 
intelektualnog vlasnistva trecih osoba.-

8. 1.1 7. niknkvc aktlvnosti Drustva ne 
krSc prava intelektualnog vlasngtva 
trece osobe, te nije poclignutn nikakvn 
tuiba, nil.i prijeti nikakva ruiba proti v 
Drustva u odnosu na takva krsenja--

8.1.1 8. Drustvo nije sklopilo nikakav 
aranzman koji treoim stranama daje 
pravo na njegova provn intclektualnog 
vlasnistva.----·--------

8.1. 19. Drustvo redovno poclmiruje 
svoje obveze prcma zaposlenicima le 
ne postoje nikakve obvezc u odnosu nn 
postojcce ili bi vSc zaposlenlke, bilo 
uslijed prestanka njihovog radnog 

or decision of a court. arbitrator or 
govcmmca1al agency against the Sellers or 
ihe Company, their employees, managing 
directors, authorized officers. agents or 
any other individuals or companies acting 
ror or on behalf of the Sellers or the 
Company and none of them is pm1y lo any 
current undertaking or assurance given to 
a court or any other person in connection 
with the detem1inatio11 or settlement of any 
claim or proceedings which remains 
outstm1ding.------------

·----···------------
8 1.14. the Company isn't party and none 
of its assets arc subject to any material 
litigation, mediation, administrative or 
arbitration proceeding (whetber as 
plaintiff, defendant or otherwise) and no 
such material litigation, administrative or 
nrbitrnlion proceeding is pending. ---

8. 1 .15. the Company" s assets are owned, 
or leased. or I here is a lawful right of use, 
by the Company. All of these asse1s are 
free and clear of any encumbrances or the 
rights of third parties.--·--· 

8.1. 16. for al l intellectual property rights 
owned or used by the Company there is a 
valid legal basis. The Company dul ly 
settles the obligations (royalties) for lhe 
use of third party's intellectual property 
rights.------------

·····--··---------···--···· 
8.1. 17. no activities of the Company 
infringe any intellectual prope1ty rights of 
any third party and no claim against the 
Company in respect of such infringement 
has been made or is threatened. -----

8. 1. 18. 1he Company has not entered into 
any sort of agreement granting third 
parties ll righ1 1.0 its intelJectua I property 
rights.-----------

8.l.19. the Company regularly scttl.:s its 
obligations towards employees and there 
is no liability vis-a-vis present or fotmer 
employees whether for tcnnination of 
employment. personal inJury. labour 
related illness or 01herwise. -----
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odnosa, ozljedc, profesionalne bolesti i 
neke druge obveze. -------

8.1.20. Prodavat.clj i nisu svjesni da bilo 
koja stranka namjerava rnskinuti ili 
izmijen!ti ugovor ii i poslovni odnos s 
Drustvom te nijednn dobavljac Drustva 
nJje in.icirao bilo kakav raskid/pos1upak 
izmjene ugovora. -------

lZJA VE l JAMSTV A KUPCA 

Clnnnk9. 

9.1. Kupac potpisom ovog Ugovora izjavljuje 
ijam~i Prodnvntclju na Dan po1pisivanja i Dan 
zatvaranja kako slijedi:---·······----

9. 1.1. Kupac je u potpunosti ovlasten 
sklopiti i provesti ovnj Ugovor, zajedno 
sa svim dokumentima koji trebaju biti 
sklopljeni na temelju ovoga Ugovora, 
kao i svim dokumcntima koj i su 
povezani s Lim dokumentima, od koj ib 
svaki od njih (po sklapanju) predstavlja 
pravovaljane i obvezujuce obveze 
Kupca u skladu s odgovarajucim 
uvjetima navedenima u svakom od tih 
dolmmenata; -

9.1.2. Kupnc ima dovoljno financijskih 
sredsiava za placanje Kupoprodajne 
cijene iz clanka 5. ovog Ugovora.--

OBVEZUJUCI UCINAK SPORAZUMA 

Clanak 10. 

10.1. Ugovorne strane su suglasne da su 
njihova prava i obveze navcdenc u ovom 
Ugovoru potpuno obvezujucc. -------· 

10.2. Ugovome strane su suglasne te se 
obvezuju poduzeti sve formalno dopustene 
zakonske radnje potrebne da bi sc provcla sva 
prava i obveze preuze1e ovim Ugovorom. --· 

MJERODAVNO PRA VO 

Clnnnk I I. 

I I. I. Na ovaj Ugovor primjenjuje sc 1e jc: 
ISl.i sastavljen u skladu s hrvatskim pravom. s 
IZUZetkom primjene pravila o sukobu zakona 

- -------- -------

8. 1.20. the Sellers are not aware of any 
party intending lo tenni.nate or amend its 
agreement or business relationship with 
the Compw1y w1d no business contractor 
of the Company initiated any 
termination/amendments procedure. ---

REPRESENTATrONS AND WARRANTIES 
OFTBEBUYER 

Article 9 

9.1. Dy signing this Agreement, the Buyer hereby 
stntcs and guarantees to the Seller that on the 
Signing Date and on th.: Closing Date:---------

9.1. 1. tl1e Buyer is fully authorised 10 enter 
into and perfonn this Agreement together 
with all other documents that need to be 
executed on the basis of this Agreement 
and any documents related to it, each of 
which constitutes (when executed) legal, 
valid and binding obligations of the Buyer 
in accordance with their respective terms; 

9. 1 .2.thc Buyer has sufficiem financial 
resources to pay tl1e Purchase Price 
referred to in Article 5 of this AgrccmenL 

BJ.NDCNG FORCE OF THE AGREEMENT 

Article 10 

I 0.1. TI1e Parties hereto agree that all their rights 
and obligations referred to in this Agreement are 
fully binding. _, __________ _ 

I 0.2. 1l1e Pa,ties also agree to undertake all and 
whatever fonnal legal actions necessary to 
implement all tl1c rights and obligations agreed 1n 

this Agreement.----------------

APPLICABLE LAW 

Article 11 

l I. l.TI1is Agreement is governed by and 
construed in accordance with Croatian law with 
the exception or Lhc Rules of Contlic1 of Laws 
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hrvt1tskog prava.----------

o.mL01\1UtNA NTSTETNOST 

Clanak 12. 

12. 1. Ukoliko bi neka od odredbi ovog 
Ugovora bila iii posmla pravno nevaljnna u 
cijelosti iii djelomiano Ill neprovediva, lo nece 
utjecali na valjanost iii provedivost ostalih 
odredbi. Takva nevazeca iii neprovediva 
odredba ce biti zamijenjena valjnnom ili 
provedivom odrcdbom koja je po svojoj svrsi 
najbliia nevazecoj iii neprovcdlvoj odredbi. 
Isto se odnosi i na praznine u ovom Ugovoru. 

- ------- ---·---

ARBITRAZNA KLAUZULA 

l:lunak 13. 

13. l. Svi sporovi koji proizlaze iz ovog 
Ugovorn, ukljucujuci I sporovc koji se odnose 
oa pitanja njegovog valjanog nastanka, 
povrede iii prestanka, kao i na pravne ucinke 
koji iz toga proistjccu. uputit ce se na mirenje 
u skladu s vazecim Pravilnikom o mircnju 
Hrvntske gospodarskc komore. Ako Li 
sporovi ne budu rij~eni mirenjem u roku od 
30 (slovimn: trideset) dana nakon podnoSenja 
pnjedloga za pokretanje poslupka mirenja iii 
u drugom roku o kojem se stranke dogovore. 
oni ce se konnfno rije~ti arbilrazom u skladu 
s vazecim Pravilnikom o arbitrazi pri 
Stalnom izbranom sudiStu Hrvatske 
gospodarske komore (Zagrebackim 
pravilima). Broj arbitara bit cc 3 (slovima: 
In), od kojih cc svaka strana imenova1i po I 
(slovima: jednog) arbitra, a ovi medusobno 
Predsjednika arbitraze koji cc u slucaju 
nesuglasja arbitara iinati odlufujuci glas.-

132 . Jczik arbitrnze ce biti engleski. 

OBAVlJESTJ 

l:lnnnk 14. 

14.1. Sve obavijesti koje je potrcbno doti u 
vezi s ovim Ugovorom iii arbitrazom u vei:i s 
l'Vim Ugovorom, ce biti sastav(j.,'lle u pisanom 
"lbliku i poslane na adrese primatelja navedcn~ 

under Croatian law.---------

PARTIAL NULLITY 

Article 12 

12.1. Should any provisions of this Agreement be 
or become wholly or partly invt1lid or 
unenforceable, Lhat will nol affect the validity or 
enforceability of Lhe remaining provisions. 111e 
invalid or unenforceable provision shall be 
substituted by a valid or enforceable provision, 
which is in its essential purpose the closest 
possible to lhe invalid or unenforceable 
provision. This also applies to any gaps in this 
Agreement.-----------

ARBITRATION CLAUSE 

Article 13 

13. 1. All disputes arising out of this Agreement, 
including the disputes concerning the questions 
of its valid entering into force, breach or 
termination, as well as the legal effeats 01i5ing 
therefrom, shall be submitted 10 lhc mediation in 
accordnncc with the applicable Mediation Rules 
of Lhe Croatian Chamber or Commerce. lf such 
disputes shaJJ not be resolved withi.n 30 {in 
words: thirty) days after submission of the 
proposal for initiation of the mediation 
proceedings, or other tlmeframe to be agreed 
among Lhe panics. the same shalJ be finally 
resolved through arbitration in accordnnce with 
the applicable Arbitration Rules or 1hc 
Arbitration attached to the Croatian Chamber of 
Commerce (Zagreb Rules). There shall be 3 (in 
words: three) arbitrators, out of which each pony 
shall appoint I (in words: one) arbitrator, and 
1besc among themselves the President of the 
arbitration, who shaJJ hold lhe casting vote in case 
of disagreement among Lhe arbitrators. •···--·· 

13.2. The language of the arbitration proceedings 
sha ll be English.--- ----······--·-· 

·--- ----------·-······· 
NOTICES 

Artie.le 14 

14. l. All notices which are required to be given 
in connection with this Agreement or with any 
arbitration under this Agreement, shall be in 
writing and shall be sent to the address of the 
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u ovom Ugovoru iii na bilo koju drugu tak-vu 
adresu koju primatelj mote odrediti 
obavije,~cu danom u sklndu s odredbama ovog 
tlanka. Bilo kakva takva obavijest moze biti 
dostavl,iena osobno. preporucenom poStom iii 
tclefaksom te ce se smatrati da je dostavljena 
u trenutku primitka ui slucaj osobne dostave 
ili istekom roka od 5 (slovhna: pct) dana 
nakon slanja preporucenom po§tom odnosno u 
treautku odasiljanja za slucaj slaaja 
telefaksom, 

14.2. Sve obavijcsti i ostala korespondencija 
izmedu Ugovomih strana ce biti poslana na 
sljedece ndrese: 

(i) za slucaj slanja Kupcu: -------- · 

Za: Baskar Subramanian ---·--· 
Aclresa: Raj Alkaa park, Sy. No. 29/3 
& 32/2, 4th Floor Kalena. Agrahara 
Village, Begur Hobll Bengaluru, 
560076 Kamtaka,-------

Tel.: +9 1-98450 5049 1 ·-·---­

E-mail; basknr@amagi.com ----· 

(ii) za slu~aj slartia Prodavatelju: •-·---· 

Za: lgor Mannie--- --

Adresa: A venija V cceslava 1-loljevca 
40, I. kat, Zagreb 

Tel:+ 385993695802-----··--­

E-mail: igor.marinic@codelOl.eu --

POVJ ERLJTVOST 

Clnnnk 15. 

15. I_ Za vrijeme vatenja, kao i nakon isteka 
ovog Ugovom. Ugovome stnme preuzimaju 
obvezu clrzati u tajnosti sve inforrnacije, 
podatke i materijale koji su im prezentirnni u 
\·ezi s ovim Ugovorom, te ce takve 
rnformaoije, podalke i materijale lretirati kao 
poslovnu taj nu, ukoliko nije drugacije 
predvideno u ovom Ugovoru. Svaka 
Ugovoma strana preuzi ma obavezu ·i jamci da 
ce ovu obave7.IJ po~tivati i njegova Povezana 
drustva, rnclnici, savje;tnici i agenti, te se 
obvezuje 0uvati tajnima poscbno sljedece 
mfon.nacije u vezi s ovim Ugovororn, 
transakcijama koje iz istog proizlaze i 
planiranim poslovnim operacijama Dru~tvn te 
sprijec iti da bilo koja od ovil, povjerljivih 
iaformacija bude prenesena trecim osobama 
(u daljern tekstu: ~l'ovjerljive infonnacije"): -

recipient set out in this Agrcemenl or lo any st.cl: 
other address as the recipient may designate by a 
given notice in accordance wit h the provisions C4 
this Article. Any such notice may be dclivem! 
personally, by registered Jetter or facsimik 
transmission and slutll be deemed to have bea: 
served ifby personal delivery when delivered aw 
if by registered lencr 5 (in words: live) wo~ 
days after posting and if by telex or l'acsimile 
transmission when dispatched.------

14-2_ All notices anti other communicauom 
between the Parties shall be sent to the following 
acldresses:----- --

(i) ifto the Buyer·---------

For: Baskar Subramania11 -----­
Address: Raj Alkaa park, Sy. No. 29/3 & 
32/2, 41 h Floor Kalen a. Agra hara Village. 
Begur Hobli Benguluru, 560076 Kamtaka. 

Phone: +9!-98450 50491---­

E-mail: baskar@amngi.com ----

(ii) ifto the Seller:--------­

For: Igor Marinic ---···----­
Address: Avenija Veceslava Holjevca 40. 
I . kat, Zagreb 

Phone: +385993695802 - ---­

E-mail: igor.marinic@code IO l .eu ---· 

CONFIDENTIALTI'Y 

Article 15 

15.1. For the lime of validity, as well as after the 
expiry of tl1is Agreemenl hereof, I Ile Parties 
hereto shall keep confidential all infom1ntion, 
data and materials which have been presented to 
them in connection with the Agreement hereof 
and such information, dala and materials sha ll be 
treated as business secret. if nol stipulated 
otherwise in this Agreement. Each Party of U1e 
Agreemenl hereof undertakes for itsel r and 
guarantees 1he fulfillment of this obligation by its 
Affiliated companies, employees. advisors and 
agents. and commits lo keep confide11tial in 
particular the following information regarding 
tltis Agreement, lhe transactions contemplated 
thereby and the planned business operations of 
the Company and to prevent I he passing on or this 
co11fidential information to third parties 
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a) bilo koje infom,acije koje su posebno 
oznacene kao ,.Povjerljive": 

ii) bilo koje infonnacije za koje je 
menadiment bi lo koje Ugovome sirnnc 
pisanim putem zatraiio da se d.r1.e tajnima; -

c) b[lo koje infomiacije koje se po svojoj 
prirodi mornju cuvnii tojnima s ciljem 
sprjccavanja nezeljenih posljedica za 
planirnne poslove bilo kojc od Ugavomih 
strana i/ili Drustva; - ---------

d) bllo koje i11fom,nclje u vezi s ovim 
Ugovorom.•-- ----------

15.2. Ugovomc strane ce omoguciti pristup 
Povjerljivim i11rom1acijama samo onim 
osobama koje su profosionalno obvezane nn 
fuvanje poslovne tajne iii kojima su taJ...-ve 
mformacije potrebne s ci ljem obavljauja 
dJelatnosti lruo sto su radnici. sluzbenici, 
direktori jedne od Ugavomih sLrana iii nekib 
od njegovih Povezanih dru~tava s ciljem 
,octenja poslovanja. Ugovome strane ce 
takoder zahlijevati od naveclenih osoba do 
1.akve iufom1acije cuvaju kao Poslovnu tajnu.-

15.3. Obveze navcdene u ovam clanku ostaju 
aa snazi i nakon eventual.nag prestanka ovog 
Ugovora.--------------

15.4. Za patrebe ovog Ugavorn ~ljedecc 
infoanacije se nece smatrati Povjerljivim 
mfonnacijama: -··--------

a) bilo koja infom1acija vec dostupna u 
.)aVllOSti;:-------------

b) informacije 01krivcne bez ikakve krivicc 
osobc koja ju je otkrila: •---- ---

c) lnfonnacije koje Slt postale poznatc 
nezavisno o otkrivanju. •·-------

15.5. Niii jedna odredba u ovom Ugovoru se 
necc ~matrati kao sprjecavanje Ugovorne 
:IU'ane u otkrivanju Povjerljivih infonnacija 
ukoliko jc isto w.rokovnno obvezom 
propisanom 1.akonom, drugim propisom ill 
ukol iko jc to odredeno sudskom ill upmvnom 
odlukom. - --- ----- ----

15.6. Ugovome slrane nece davati nikakve 
objave ni javnc izjave koje se lieu postojanja i 
bilo kojc odredbe ovog Ugovam bez 
prcthocluog pisanog odobrcnja drugib 

(hereinafter referred to as: "f'onfid,,v-t-j 
lnfomiatian"'): -·------------

a) any infonnalion that is specifically~ a 
"Contidential"': -------------

b) any infom1ation which lhe managerneia 
eitherorthc Parties has requested in writing -c 
kepi confidential;:-----------

c) any information which by its nature = be 
kept co11Iide11tial in order to prevent ad\-a:se 
consequences to tl1e planned business of ctlbc:r of 
the Parties: ---

d) any infomiatian relating 10 this Agreement.-

15.2. n,e Panics shall procure to give access"' 
Confidential Information only to such persons 
who nre either bound by professional duty of 
confidentiality or who req,tire knowledge of lhc 
information as employees, orticcrs or directon of 
tl1e respect ivc Party or one of their Affiliated 
companies for the orderly conduct of business of 
the Party concerned. TI1e Parties shal I also require 
such persons to keep the Conlid~'1!tial 
Infom,ation secreL--·-···-· 

15.3. The obligations of this Article shall remain 
in force even after tl1e expiry of this AgreemenL-

15.4. For the purpose or this Agreement the 
following infom,ation shall not be considered to 
be Confidential lnforma1ion:-------

a) lnfonnBLion already available in the public 
domain;•·-----·--··········-----

b) infom1ation disc.losed witl1om any fault of the 
designee whatsoever,-----·-----

c) info1T11ation which became known 
iodependemly of I.be disclosure.---·-··---

15.5. Nothing herein shall be construed as 
preventing a Party from disclosing Confide11tio l 
lnfom,ation where it is under a mandatory duty, 
under applicable law. regulation, cour1 or 
administmti ve decision LO make such disclosure. 

15.6. No announcement or public statement 
concerning lhe ex:istencc, subject mallcr or any 
ten:a of this Agreement shall be made by any 
Par1y withmtt the prior written upprava.1 of the 
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Ugovomih strana, a davanje iakvog odobrenja 
nece biti nerazumno odgodeno iii zadrlano. 
Podrazumijevajuci navedeno, namjera je 
Ugovornih strana da, u prllwntljivom opsegu, 
svc objave iii bilo koje javne izjave koje se 
tillu ovog Ugovora daju zajednicki. ---

TROSKOVI f OSTALE ODREDBE 

Clannk 16. 

16. I. Svaka Ugovoma strana ce snositi 
vlastite troskove u vezi s ovim Ugovorom 
osirn ukoliko odrcdbama ovog U govora oije 
odredeno drugac ije. - - --·- ·--·-···-······ 

16.2. Sve javnobiljew.ickc troSkove. snosc 
Ugovomc strane najednake dijelove.---

16.3. Svc pore-LC, ako ih bude prema 
propisima Republike Hrvatske, u vezi s ovim 
Ugovorom snosit ce Kupac. -----

Prodavatc[ji snose Parez na dohodak od 
kapitalnih dobitaka po osnovi otudcnja 
poslovnib udjela.------- -···--·· 

16.4. lzmjene i/ili dopune ovog Ugovora ce 
biti valjane snmo ukoliko su sas1avljene u 
pisanoj formi. ------ ----·-·----

16.5. Ovaj Ugovor stv3ra prava i obveze za 
svoku od Ugovomih strana i njihove 
univerzalnc pravnc slijedoike u skladu s 
odredbama ovog Ugovora, ali n~-ce stvarati 
prava za bilo koju trecu osobu. Uz 
pridruvanjc navedenog, nit[ ovaj Ugovor, oiti 
prava i obveze koje iz istog proizlaze ne mogu 
bili prencsena bez pisanog pristanaka svih 
Ugovomih strana. ----------

16.6. Ovaj Ugovor je sastavljen na hrvatskom 
1eziku i engleskomjezilrn pri Cemu je u slutaju 
ncsuglasja mjerodavoa jczicna vertija 
snstavljena na hrvatskomjezfku. ----

16.7. Ovaj Ugovor jesastavljen i solenu:liziran 
od strane javnog biljeznika u 5 (slovima: pet) 
istovjetnfh primjcraka, od kojih javni biljeznik: 
zadrzava jednn izvomik, jedan izvomik se 
predaje Kupcu, a za svakog prodavatelja ce se 
napraviti po jedna ovjerena preslika.---

other Pat1ies, such approval shall not be 
unreasonably withheld or delayed. 
Notwithstanding tbe roregoi.11g, lt is the intention 
or the Parties that, to the exlent reasonably 
practicable, all announcements or public 
statements concerning this Agreement shal L be 
made on a joint basis.----- -----

EXPENSES AND MISCELLANEOUS 

Article 16 

I 6. l. Each Party shall bear its own costs i11 
connection with this Agrecmem ir not otherwise 
foreseen with this Agreement. •·-·----- -

16.2. All notarial costs, are born in equal pans by 
the Pnt1ics.--------·- -·-···-·----

16.J. All taxes, if any, in accordance with lhe 
rcgulaLions or the Republic of Croatia in 
connection with this Agreement shal I be borne by 
the Buyer. - --- -·---·-···--

TI1e Sellers shal l bear income lax on capital gains 
based on the disposal or business shares.-----·· 

16.4. Amendments to and/ormodilications or this 
Agreemem shall be valid only if made in writing. 

I 6.5. This Agreemelll creates rights and 
obligations ror each Pat1y and their respective 
universal legal successors, subject to the 
provisions of this Agreement, but shaU not create 
righlS for any third party. Notwithstanding the 
foregoing, neither this entire Agreemem nor any 
of the rights and obligations under lhis 
Agreement may be assigned or transferred 
without the prior wrillen consent of the other 
Party.---------------

16.6. This Agreement is executed in the Croatian 
and Eoglisb lmiguage, whereas in case of doubt 
the Croatian version shall prevail. -----

16.7. 1bis Agreement is executed and solemnized 
by the notary public in 5 (in words: live) 
counterparts, of which one original is kepi by the 
notary public, one original is banded over to the 
Buyer and for each Seller one cct1ified copy shall 
be prepared.-------------
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---------·---- ---------
Prilozi: -------------­

Prilog A - Ugovor o prijenosu poslovnog 
udjela-- ------- -------

Prilog B - Odluke Kupca o izmjeni 
Dru§1venog ugovora Drustva----

Prilog C -Oclluka Kupca o imenovanju clana 
uprave i prornjeni funkcije postojece,-g clana 
uprave Drustvn- ---------

Prilog D - lzjava direktora Kupca, gosp. 
Baskara Subramaniana, OTB: 6 I 5663292 16, o 
priJwacanju imenovanja za predsjednika 
uprave DruStva----·--- -----

Prilog E - Popisa osoba ovlastenih za 
7.llstupanje Dmstva----- --·----

Prilog F - Popis clanova Drustva-------

Prllog G - lzjava o nepostojanju dugovanja--
--·-·•---
Prilog H • Aneksa br. I Ugovora o pravima i 
obvezama Predsjednika Uprave Drustva 
sklopljenog dana 8. I 0.2022. godine-•-···--· 

-- ------·--- --···-·---
Appendkes: . 

Appendix A - Share Transfer Agreement---

Appendix B - The Buyer's decision on the 
change of the Articles of Associalion-••-- -

Appendix C - The Buyer's decision oa the 
appointment of the Management Board member 
and on the change oft he position of Lbe existing 
Management Board member of the Company--

Appendix D - Statement of the director of the 
Buyer. Mr. Baskar Subramanian, OIB: 
6 I 5663292 16. on the acceptance of the 
appointme111 for lhe President of1he Managemen1 
Board of the Company---------

Appendix E- The Lisi of the persons authorized 
10 rcpreselll the Company---·--- --

Appendix F - The lis1 of the shareholders or the 
Company----

Appendix G - S1aleme111 on non-existence of 
outstanding debts-- --------·-· 

Appendix I I - Annex num. I or the Agreement on 
the righ1s and obligations of lhe President of lhc 
Managemcnl board concluded on 8th of October 
2022.- ---------- --

----···---- ·-------------------------- ----

U /In Zllgrcb(u}, dana 5. prosinca 2022. godine / on December, 5'" 2022 

Prodnvntelj I / Seller I 

w~L . -
Igor Morinic 

Prodn,•ntelj 2 / Seller 2 

,,ht j[;i,q; 
' Mnrko Hon•Rt 

OJvjctnleki dru!tva.,Borlt & pnrinrrt d.o.o. 

~w•~~"'-'"'""""'"~""=2;Z' 
05.12.2011 
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Prod11vntelj 3 / Seller 3 

Kup11c / Buyer 
AMAGl MEDIA PRIVATE LTD 

Od\.jetnltlci dru!tvo Borlf & parm,rJ d.o.o. 
u,ovor o kupoproch1ji poslm•nih udjcto I Shnrc Sulc Jnd Purchase Agn::cmcnt 
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Prilog A/ Appendhc A 

UGOVOR 

0 PRI.TENOSU POSLOVNIR ODJELA 

sklopljen izmedu: 

-----------

Igora Murinicn s prebivalistem u Zagrebu, 
Ulica grada Vukovara 26 1, osobni 
identifikacijski broj (OIB): 42788408285 (dalje 

u tekstu: .,Pre11ositelj /")----·----

M11rka Horvau, s prebivali~tem u Zngrebu, 
Potocnjakova ulica 5, osobni identifikacijsk i 
broj (0113): 33515093377 (dalje u teksrn: 

..Pre11ositelj 2"1--- -

Danijela Perico s prebivalistem u Zagrebu, 
Aleja pomoraca 25, osobni identiftkacijski broj 
(0 113): 06937886752 (dnlje u tekstu: 

..Prenositelj 3")---· 

~UGI MlsDIA PRJV ATE LTD sa sjcdistem 
a Ujedinjenom Kraijevstvu Velike Britnnije i 
Sjeveme lrskc, I London Streel Reading, 
Ben-shire, upisano u Rcgistnr trgovackih 
drustava Engleske i Walesa, pod registorskim 
brojem: I 1718395, osobni idcntifikacijski broj 
0 113): 88070 I 22651 ( dalje u tekstu: 

..Srjecatelj'')··-·-- - - ------

------- ----

Prenositeij 1, Prenositeij 2, Prenosilelj 3 i 
Stjccatelj dalje u tekstu zajedno: .,Ugovome 

szrane") - ---- ---------

• prijenosu postovnih udj~v":,~Tmnsfcr Agn,emcnt ..... ,. ..... 41>1r fl 

SHARE TRANSFER AGREEMENT 

concluded between: 

Igor Marinic with residence in Zagreb, Ulica 
grada Vukovarn 261, personal identification 
number (018): 42788408285 (hereinafter referred 
to as: the urronsferor /")--- ---- ·--- -

at1tl 

Marko Borvnt with residence in Zagreb, 
Potof njakova ulica 5, personal identification 
number (0113): 335 15093377 (hereinafter referred 
to as: the " Transferor 2'')-·-- -------

nocl 

Danijel Perie witl1 residence in Zagreb, Alejo 
pomoraca 25, personal identification number 
(OIB): 06937886752 (hereinafter referred to as: 
the "Transferor J")--------- ---

nnd 

AMAGI MEDIA PRIVATE 'LTD with iL~ 
registered seal in the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, I London Street, 
Reading, Berkshire, registered with the Registrar of 
Companies for England and Wales under registry 
number I 17 18395. personal iclentitication number 
(01B): 8807012265 1 (hereinafter referred to us: 

(Transferor I. Transferor 2, Transferor 3 and the 
Acquirer hereinafter together referred to: the 

,,Parties")-
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Preambuln 

I. Prenositelj I, Prenositelj 2 i Prenositelj 3 
su clnnovi trgovackog dru!tva MPH Video 
Systems d.o.o. za usluge sn sjedi~tem u 
Zagrebu, Avcnija Veceslava Holjevca 40, 
upisano u sudski registar Trgovackog suda u 
Zagrebu pod mati~nim brojem subjekta upisa 
(MBS): 08 I 435176, osobni identitikacijski broj 
(O1B): 06798658785 (dnlje u tekstu: 
,,DruJrvo"), s ukupno upisanim temeljnim 
kepitalom u iznosu od 21.000,00 kn 
(dvndesetjednarisuca Kuna).--- - ----

2. Prcnositelj I u Dru§tvu drzi I Uedan) 
poslovni udio nominalnog iznosn od 7.000,00 kn 
(sedamtisuca kuna), uplacen u cijelosti u novcu, 
koji se vodi u knjizi poslovnih udjela Drusrva 
pod rednim brojem I (s lovimn: jednn).-----

3. Prenositelj 2 u Drusrvu drzi I Uedan) 
poslovni udio nominalnog iznosa od 7.000,00 
kn (sedamtisuc.1 kuna), uplacen u cijelosti u 
novcu, koji se vodi u knjizi pos lovnih udjela 
Drusrva pod rednim brojem 2 (dva).--- --

4. Prenositelj 3 u Dru~tvu Drzi I Ucdan) 
poslovni ud.io nominalnog iznosa od 7.000,00 
kn (sedamtisuca kuna), uplacen u cije losti u 
novcu. koji se ,,od j u knjizi pos lovn ilt udjela 
Dru§tva pod rednim brojem 3 (lri).----

----- - - --------- - -

Prijenos Poslovnib udjcln 

Clanak I. 

1. 1. Prenositolj I temcljem ovog Ugovora o 
prijenosu poslovnih udjeln (dalje u tekstu: 
,,Ug01•01'') prenosi na Stjecatclja, a Stjecatolj 
prihvaca steel I Uedan) poslovni udio 
nom inalnog iznosn od 7 .000,00 kn (sedamtisuca 
kuna), uplaeen u cijclosti u novcu, koji se 1•odi u 

Ugovor o prijenosu poslomih udjcln /Shore Transfer Agreement 
Odvjc1ni~ko dru!tvo Boric& portncrl d.o.o. 

Preamble 

I. The Transferor I, lhe Transferor 2 and the 
Transferor 3 arc Lhe members of the company MPH 
Video Systems d.o.o. za usluge with its regis1ercd 
seat in Zagreb, Avenija Veceslava Holjevca 40, 
registered wi1h the Coun Regislry of the 
Commercial Court in Zagreb under lhe registry 
number (MBS): 081435176, personal identification 
number (OIB): 06798658785 (hereinafter referred to 
as: the "Company") with tola I registered share 
capital in the amount of 2 J ,000.00 kn 
(twenlyonethousand kuna).--- - -----

2. 1l1e Transferor I holds I (one) business 
share in lhe Company 1vith the nomina l amount of 
HRK 7,000.00 (seventhousand Kuna), paid in full In 
cash. which is kepi in the Book of the business 
shares of the Company under !lie serial number I 
(one).-- --- ------ --

J. TI1e Transferor Seller 2 holds I (one) 
business share in the Company with the nominal 
amoun1 of HRK 7.000.00 (sevenlhousand Kuna), 
paid in full in cash, which is kepi in the Book of the 
business shares of lhe Company under lhc serial 
number 2 (two).----- - - - - - -

4. Tite Tmnsfuror 3 holds I (one) business 
share in the Company with the nomina I amount of 
HRK 7,000.00 (seventhousand Kuna), paid in full in 
cash, which is kept in the Book of the business 
shares of !he Company under the serial number 3 
(three). •----

Trnnsfe.r of the business slu1rcs 

Article I 

1.1 Based on this Share Transfer Agreement 
(hereinafter referred 10 as: the "Agreemem") 
Transferor I transfers to the Acquirer and tJ1c 
Acquirer accepts I (one) business shore in 1he 
Company with the nominal amou111 of HRK 
7,000.00 (seven1housnnd Kuna), paid in full in cash. 
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k,tj izi poslovnih udjela Drustva pod rednim 
brojem I (slovima: jedan). 

1.2. Prenositelj 2 temeljem ovog Ugovorn 
prenosi na Stjecatelja, a Sljecatelj prihvaca 
steci I Geelan) pos lovni udio nominalnog iznoso 
ad 7 .000,00 kn (sedamiisuca kunn), uplacen u 
cijelosti u novcu, koji se vodi u knjizi poslovnih 
udjeln DMtva pod rednim brojcm 2 (slovima: 
dvn) .. ----

1.3. Prenositeij 3 1emeljem ovog Ugovorn 
prenosi na Stjccatelja, a Stjecatelj prihvaca 
steci I Geelan) poslovni udio nominalnog iznosa 
od 7 .000,00 kn (sedamtisuca kuna), uplacen u 
cijelosti u novcu, koji se vodi u krtjizi poslovnih 
udjela Drustva pod rednim brojem 3 (slovima; 
tri).---------------

Kupoprodajoo cije,m 

Clnnak2. 

2.1. Ugovome strane suglasno utvrduju knko 
su na~in odrcdivanja kupoprodnjne cijene za 
poslovne udjcie iz. prethodnog clnoka i uvjeti 
ispla1e kupoprodajne cijcne utvrdili zasebnim 
ugovorom koji je sklopljen izmedu Prenositelja i 
S\jecatelja.---·-----

Tnbularoa izjnva 

Clanok3. 

3. 1. Potpisom ovog Ugovora Prenositclj I. 
Prenositelj 2 i Prenositelj 3 daju Stjecatelju 
izricitu suglasnost da bez daljnjih pitrutja i 
odobrenja ishodi prijenos poslovnih udjela iz 
C:lnnka I. ovog Ugovora na svojc ime i u svoju 
korist u sudskom registru Trgovackog suda u 
Zagrebu i knjizi poslovnih udjela Drwtva.--

3.2. Po1piso111 ovog Ugovora smatra se da 
su Prenositelj I. Prenositelj 2 i Prenositclj J 
dnli suglasnost l iz clanka 9. Drwtvenog 

Ugovor o prij<nosu poslovnih~d' .Jp /Shan: Transl'« A~grcxmc:nr 
Odvjclnitko dru51\ o Borlf& 11 nnhi d.o.o. 

J· ktd 

which is kept in the Book of the business shares of 
the Company wider lhc serial number I {one).----

1.2 Baseel on this Agreement the Transferor 2 
transfers to the Acquirer and the Acquirer accepts 
I (one) business share in the Company with the 
nominal amount of HRK 7,000.00 (seventhousand 
Kuna), paid in full in cash, which is kepi in the 
Book of tl1e business shares of the Company under 
the serial number 2 (two) .. - --------

1 J. Based on this Agreement the Transferor 3 
transfers to the Acquirer and the Acquirer accepts 
I (one) business share in the Company with lire 
nominal amount of HRK 7,000.00 (scventhousand 
Kunn), paid in f1.1 ll in cash, which is kept in the 
Book of the bus iness shares of the Company under 
the serial number 3 (three).- ---- --

Purchase price 

Article 2 

2. 1 The Parties agree thal the method of 
detem1ining the purchase price for business shares 
from the previous article and the terms of payment 
of the purchase price have been determined by a 
separate agreement concluded between Lhe 
Transferors and the Acquirer.--- ------

Registration deed 

Article 3 

3. 1 By signing this Agreement the Transferor I, 
the Transferor 2 and the Transferor 3 give the 
Acquirer e.xpress consent to transfer tJ1e business 
shares referred 10 in the Article I of 1J1is Agreement 
to its own name and on its on behalf in the Court 
Registry of the Commercial court in Zagreb Md in 
the book of business shares of the Company, 
without further questions or approvoJs .. - - --

3.2. By signing this Agreement, it is considered 
that the Transferor I. the Transferor 2 and the 
Transferor 3 gave their consent from the A1ticle 9. 

316 
5.12.2022 



Prilog A / Appendix A 

ugovora Dn1! tva od dana 13. travnja 2022. 
(trinaes1og travnja dvije tisuce dvadcse1 
drugc).-··--------- --··--

Mjerodavno pravo i jezlk 

Clanak4. 

4. 1. Ovaj Ugovor podlije:ze pravu Republike 
Hrvaiskc ne<ivisno o kolizijskim pravilima 
mcdunarodnog privatnog prnvn le Jc sastnvijen 
na hrvaiskom i engleskom jeziku. Ukoliko 
postoji mzlika izmedu jezicnih vcrzija, u slucaju 
spora mjerodavna je hrvaiska vcr.tija .. - - --

Nadleinost suda 

Clnnuk 5. 

5.1. Svc sporovc koje proizadu iz ovog 
Ugovora Ugovome strane ce nastojari rijesiti 
mimim putem .. - ------ ----

5.2. U slucaju nemogucnostl mimog 
rj~enja spora, svi sporovi koj i proizadu iz 
ovog Ugovora, ukijutuj uci i sporove koj i se 
odnosc na pitanje njegovog vaijanog nastonka, 
povrcde iii prestanka, kao i na pravne ucinke 
koji iz 1oga proistjef u, konacno ce rijcfai 
nudJe:zan sud u Zagrebu, osim u slucajevimn u 
koj ima jc propisana iskljucivn nadlc,:nost 
nekog drugog sud.I .. --- -

Troskovi 

Cfallllk6. 

6.1. Troskovc solemnizaoije ovog Ugovorn 
snosi Stjecan:lj.---- ------

Zavrsne odred be 

Cln11ak 7. 

of the Articles of Association of lhe Company as of 
April, 13"' 2022 (thineenih April two thousand 
twen1y two) .. --------- - - - -

Applicable lnw nnd language 

Artlcle 4 

4.1 TI1is Agreement is subject to the law of ihe 
Republic of Cron1i11, regardless of the Connie! of 
Laws of Privaie lntema1ional Law, and is compiled 
in Croatian and English language. If !here is a 
difference between !he language versions, in the 
e,•ent of a dispute, the Croatian version is 
applicable.--·-- - - ----------

Court's jurisdiction 

Article 

5. 1 All disputes arising from this Agreemem 
the Panies shal l try to resolve amicably.- ---

5.2 In the event the dispute cannot be solv« 
amicably, all dispu1es arising from ,.. 
Agreement, including disputes related to the is=­
of its valid creation, violation or tem1ina1ioa. _ 
well as the legal effecis arising from ii, w1 

final ly resolved by the competent court in Zapz.. 
excepl in cases where 1he exclusive jurisdicficr, 
another court is prescribed.-·- ------

Expenses 

Article6 

6.1 The coslS of solemnization of 
Agreement shall be born by the Acquirer .. - --

Finni provisions 

Ar ticle 7 

Ugovor o prijenosu poslovnib udjeln /Shan: Transfer Agn~l "'t "~-- .. ,~ """'" •= tD> 4)-"' rJ, 
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7. 1. Ovaj Ugovor sastnvljen je i solcmnizimn 
od s1rane javnog biljemika u 5 (pet) istovjetnih 
primjerkn, od kojih jednn izvomik zadrtava javni 
biljcwik. jcdan izvomik sc predaje Stjeca1elju 1e 
cc se zn svnkog Prenosi1clja napraviti jedna 
ovjcrena kopija.-------·---

7 .2. U znnk da jc ovim U govorom i1.ratena 
njitao,a pmva voljn, Ugovome suune isti 
vlas1orutno p01pisuju te svojim polp isom 
potvrduju da su is1i procitale i razumjcle, te da 
prihvacoju svn preva i obvel.C koje iz islog 
proizlaze.------------

7.1 This Agreement is Cll.CCllted and solemnized 
by tl1e notary public in 5 (in words: five) 
counterpans, of "hich one originnl is kept by the 
notary public, one original is handed over lo the 
Acquirer ttnd for each Transfet'or one certified copy 
shall be prepared.-·--

7.2 As a sign thnt this Agreement expresses 
their true wi ll, lhe Parties sign i1 by hand and 
confim1 with their signature thnl they have read 
and understood it. and 1ha1 they accepl nil the righlS 
and obligations arising from it.-

Ulln Zagreb (u), dlllutldcn 05.12.2022(.) 

Prenositelj I / Tninsferor l 

Igor Mor inic 

- - - --------- -------
Prenosilelj 2/ Tnaos feror 2 

Marko n orvat 

·----------·-··--------- -------
Prenositelj ) / T ninsferor 3 

----·-----------

Oanijcl Perie 

Sl6 
5.12.2022 
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Sljecalelj/ Acquircr 

AMAGI MEDIA PRJVATE LTD 

:zastupuno po direktoru/rcprcscnled by director 

Baskar Subm01eniun 

Ugovor o prijeuOSIJ poslovnlh udjela /Shore Transfer Agrecm( / ,,.,(I 
°'r '~ ..... ... , .... " .. "'"' '6Y r /2 (> 

s.11.20= 
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IZVORNlK 

-----------------------------------------------------------------------
O ured javnog biljeznika Kristiana Hukelja iz Zagreba, MrazovH:eva 6/1, 
pristupio je, dana 5 . XII. 2022 . (petog prosinca dvljetisucedvadesetdruge) 
godlne .---------------------------------- ----------------- ---------- ----
---------------------------------------------------------------------
Bas.kar Subramanian s prebivalistem prema izja,:i stranke u Indiji. 56(1016 
Karn taka, Raj Al,caa Park, SY . NO. 29/3 ~ 32/ , kucnl broj 2 , osobni 
identif1kaciJs~1 oroj (OIS) : 61566329216, •ode~ 21 . 05 . 197~ • • ciju sam 
istovj e tnosr. ur"rdio uvidom u putovnicu bro1 Z3526392 izdanu oo 
~irustarstva vanjskih poslova Republi ;.e lndije/Bangalora , kao direktor 
drustva AMAGI MEDIA PRIVATE LTD sa sjedis:.:em u Ujedir.j enom Kraljevs';;vu 
Ve.i.ike Bri!:anl je i SJcverne Irske , l London Stre4'!t , Reading, Berkshire1 
upisano u Regisc.ar trgoval!: kih drustava C:ngleskP !. Walesa , pod registarskim 
brojem: 11118395 , osobni ldentifikacijskl broj (OIBJ : 8807012265 1 faje 
c,vlaS~enje za zastupanje sam utvrdio uvi~or.a u i:.vadak ii. sudskog registra 
od __ izdan od ___ ovj<1ren __ s i\pos:.ille__ i ovjereni 
pr~Jevod __ ,------- ------------------------------------------ -----
a koje druiitvo je j edini clan trgovackog MPH Video Systems d.o.o., sa 
s j edistem u Zagrebu, Avenija Veceslava Holjevca 40, upisano u sudskom 
regi stru Trgovackog suda u Zagrebu pod brojem MBS : 081435176 , OIB: 
06798658785, koji cini skupiitinu druiitva (u daljnjem tekstu : Druiitvol, te 
je pred javnim biljeznikom izj avio da zeli donij eti Odluku o izmjeni 
Orustvenog ugovora o osnivanju d.o.o. od 13 . 04.2022 . (trinaestog travnja 
dvi jetisucedvadesetprve) godine, te usvoj iti Dn,stveni ugovor (potpuni 
tekst) .------------------------------ - ------------------ -----------
----------------------------------------------------------------------
Otvrdio sam da stranka ne zna sluzbeni jezik Republike Hr11atske pa je 
temeljem clanka 68. st . 3 . Zakona o javnom blljeznistvu (NN broj 18/93, 
29/94, 16/07 , 75/09 i 120/16) citanju i potpisivanju ovog javnobil j eznickog 
akta prisutan j avni biljeznik Kristian Hukelj koji vlada jezikom kojim se 
sluzi st.ranka. ----------------------- ----------------- ------- --- -------
Dtvrdio sam da je stranka sposobna i ovla!itena za poduzi manje i sklapanje 
ovog posla , te sam objasnio stranci smisao i posljedice posla i uvjerio se 
u njezlnu pravu i ozbiljnu volju.------------------ -------------------­
Zatim sam u njezinoj nazocnostl sascavio sljedecu odluku : ----- - ---------
----------------------------------------- ------ ----------------------

ODLUKA O IZMJENI DRUSTVENOG UGOVORA 
-----------------------------------------------------------------------
Ovom Odlukom, AMAGI MEDIA PRIVATE LTD sa sjedi!i t em u Ujadinjenom 
Kraljevstvu Velike Sritanije i Sjeverne lrske, 1 [,ondon Street, Reading , 
Berkshire, upisan o u Registar trgovackih drustava Engleske i Walesa , pod 
=egistarskim brojem: 11718Jgs , osobni idcntif ikaciJ ski b1oj (OLB} : 
B8070P1651 , zastupano po direktoru Baskar Subramanian s prebivalistem u 
Indiji, Raj Alkaa park, Sy. No. 29/3 & 32/4 , 4th Floor Kalena, Agrahara 
Village, Begur Hobli Bengaluru, 560016 Karntaka , osobni idencifikacijski 
broj (OIB) : 61566329216, jedini clan Drustva mJ. j enja Dru!icveni ugovor o 
osnivanj u d . o . o . o d 13.04 . 2022 . ( trinaestog travnja 
dvi jetisucedvadesetprve) gocline u cijelosti, a poseono odredbe o clanovima 
dru§tva i o upravi drustva . -------------------------- - - ---------------- --
Slijedom gore navedene odluke mijenJa se clanak 6 . Drus tvenog ugovora , te 
isti sada glasi :----------------------------------------- ---------------
Poslovni u d jeli-------------- ----- - - ------- ---------------- - --------- - - -

Clanak 6 . 
-----------------------------------------------------------------------

Slrana 1 od 2 
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Clan Drustva l\MAGI MEDIA PRIVATg LTD drzi tri pos l ovna udjel a , svaki 
nominalne vrijednosti od 7.000,00 (sedam tisuca) kuna. ----

Slijedom gore navedene odluke mijenja se clanak 14 . Drustvenog ugovora, te 
i s ti sada glasi : .-- --- --------
Uprava clrustva---------- ------------------------------------------------

c'.:lanak 14. 

Uprava Drustva zastupa Drustvo i vocil poslove Drustva na vlastitu 
odgovornost. ------------------------------------------------------------
Drust vo predstavlja i zastupa uprava Drustva. Uprava drustva sastoji se od 
j ednog do najvise pet clanova uprave - direktora Drustva . -----------------­
Ako uprava ima vise clanova, skupstina Drustva moze jedaog od njih 
imenovati predsjednlkom uprave . ---------- ---------------------------------­
Claaovi uprave zastupaju drustvo pojecilnacno i samostalno . ---------------­
Odl u ku o imenovanju i opozivu clana uprave donosi s kupstina Drustva u 
pisanom obliku. ------------------------------------------------------------
Uprava donosi odluke vecinom glasova . Ukoliko uprava ima paran broj 
clanova, te glasovi budu jednako podijeljeni , smatra se da je donesena 
odluka za koj u je glasao predsjednik uprave . ---------------------------
0 skladu s predhodnim odredbama Ociluke, a radi utvrdivanja potpunog teksta , 
jedini clan d.rustva usvojit ce Drustveni ugovor .--- ---------------

Jadini clan Drustva: 

AMAGI MEDIA PRIVATB LTD 
zastupano po direlttoru 

Baskar Sub.raman.J..an 

Strana2od 2 

I 
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AMAGI MEOJA PRJVATE LTD sa sjedistem u 
Ujedinjeno111 Kmljevstvu Velike Britnnijc i Sjeveme 
lrske, l London S1reet, Reading, Berkshire, upisano u 
Registar trgovackih dMtava Engleske i Walesa, pod 
registarskim brojem: l l 7 l 8395, osobni identifikacijski 
bro] (OIB): 88070 l 22651 u svojstvu jedinog clana 
dru~tva MPH Video Systems d.o.o. 7.a uslugc sa 
sjedi§tem u Zagrcbu, Avenija Veceslava Holjevca 40, 
upisano u sudski registar Trgovackog suda u Zagrebu 
pod matifoi 111 brojem subjekta upisa (MBS): 081435176, 
osobni identitikacijski broj (O1B): 06798658785 (dalje u 
tekstu: .,Orus1vo"), donosi sljedecu odluku: 

OOLUKA 

• 
0 I MENO VAN.JU CLAN A UPRA VE DRUSl'VA TE 

PROM,JENl FUNKClJE POSTOJECEG CLANA 
UPI~ VE DRUSTV A 

MPH Video Systems d.o.o. 

I. Za clana uprave dru§tva MPH Video Systems 
d.o.o. imcnuje se: 

Baskar Subramanian s prebivalistem u lndiji, 
Raj Alkaa park, Sy. No. 29/3 & 32/4, 4th Floor Kalena, 
Agrahara Village, Begur Hobli Bengaluru, 560076 
Kamtaka. osobni idcntifikacijski broj (OIB): 
6 I 566329216, koj i ce obnasati funkciju predsjednika 
uprave drustva MPI-I Video Systems clo.o. te ce 
zastupali druitvo samostalno i pojedinacno. 

II. Mijenja se Funkcija clana upmve: 
lgom Marinica s prebivallstern u Zagrebu, Ulica grada 
Vukovara 261, osobni identifikacijski broj (OIB): 
42788408285 na nacin da is ti prestaje obnasati funkciju 
preclsjednika uprave te ce obnasati funkciju ~lana uprave 
drustva MPH Video Systems d.o.o., a drustvo cc 
zastupntl samostalno i pojeclinacno. 

ll I. Ova odluka stupa na snagu danorn donoSenja. 

Al'\1AGI MEDIA PRIVATE LTD with its registered 
seat in the United Kingdom of Great Britain and 
Nonhem Ireland, I London Street, Reading, Berkshire, 
registered wi th the Registrar of Companies for Eng.land 
and Wales under registry number l 1718395, personal 
ident i Ii cation number (0 1B): 88070 122651, as the sole 
shareholder of MPH Video Systems d.o.o. za usluge 
with its registered seal in Zagreb, Avenija Veceslavo 
Holjevcn 40, registered with the Cour1 Registry of the 
Commercial Coun in Zagreb under the registry number 
(MBS): 081435 176. personal identi fication number 
(018): 06798658785 (hereinafter: the "Companytt), 
shall pass the following decision 

DECISION ON TETE APPOINTMENT 

OF THE MANAGEMENT BOARD MEMilER AND 
ON THE CHANGE OF THE POSIT ION OF THE 
EXISTING MANAG EMENT BOARD MEMBER 

OF THE COMPANY 

MPH Video Sys1cms d.o.o. 

I. As the Management Board member of the 
company MPH Video Systems d.o.o. is hereby 
appointed: 

- Boskar Subramanian with residence in India, Raj 
Alkaa Park. Sy. No. 29/3 & 32/4, 4th Floor Kalena. 
Agraharo Vi llage, Begur Hobli Bengaluru, 560076 
Kamlllka, personal identification number (OIB): 
615663292 I 6, who will perform the position of the 
President of the Management Board of the company 
MPH Video Systems d.o.o. and shnll represent the 
company solely and independently. 

II. The position of the Management Board member 
Igor Marinic with residence in Zagreb, Ulica gmda 
Vukovara 261, personal identificaiion number (018): 
42788408285 is hereby changed in n way that he ceases 
to hold the position of the President of the Management 
Board and shall hold the position of the Management 
Board member of the company MPH Video Systems 
d.o.o., and shall represent the compuny solely and 
independently. 

111 . This decision enters into force as of the day of 
passing. 

U/ln Zngreb(u), dana/on 05. 12.2022(.) 

1/2 
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Clan drustvo / Members of the Compnny 

AMAGI MEDlA PRIVATE LTD 

zas1upan po direklonJ/represenled by director 

Baslror Subramanian 
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Temeljem clanka 239. 1e clanka 394. Zakona o 
1rgovacki111 druStvirna (NN 111 /93, 34/99, 
121/99, 52/00, I 18/03, 107/07. 146/08, 137/09, 
125/1 1, 152/11. 11 1/12, 68/13, 110/15, 40/19, 
34/22, da lje u 1eks1u .,ZTD") ja, 8askar 
Subramanian s prebivalis1e111 u lndiji, Raj Alkaa 
park, Sy. No. 29/3 & 32/4, 4th Floor Kalena, 
Agraharn Village, Segur Hobli Bengaluru, 
560076 Karnlllka. osobni identifikacijski broj 
(OIB): 61566329216, ovime dajem sljcdecu: 

IZJAVU 

I. Prihvncnm imenovanje za predsjednika 
uprnve drustva MPH Video Systems d.o.o. 
utcmeljeno nn odredbama Odluke o imenovanju 
direktora dru~tva. 

2. Ne postoje okolnosri iz clonka 239. s1. 2. 
ZTD kojc bi sprjecavale moje imenovunje m 
clnna uprave - predsjedn ika uprnve trgovnckog 
druS1va. Nisam nikada kaznjen za kazneno djelo 
zlouporabe povjerenja u gospodarskom 
poslovurtju, prijevaro u gospodarskom 
poslovanju. prouzrotenja stccaja, pogodovnaja 
vjerovnika iii povrede obvcze vodcnja 
trgovackih i poslovnih knjiga iz Kaznenog 
zakona Republ ike Hrvatske. 

J. Nisam nikada kaznjen z.a kazneno djclo 
neke druge drzave koje po svojim bitnim 
obiljezjima odgovarn kazneoim djelimn 
navcdcnim u tocki 2. ove lzjave. 

4. Protiv mene nije nikada izrecenn 
nikakva mjera sigumosli wbrnne obavlj anja 
zanimanja koje j e u polpunosti iii djelomi~no 
obuhvaceno predme1om poslovonja dru~1va, 1e 
ujedno izjavljujem do mi ni u drugoj drt.avi nije 
zabrnnjeno obavlj anje zanimanja koje j e u 
po1p11 nosti iii djelomicno obuhvaceno 
predme1om poslovanja dnIBtva. 

5. U poznal sam sa obvezom iz,:jestavanjn 
suda o svim promjenama koje su od znacaja za 
poslovanje dru~tva i ujedno prihvacam s,·e 
ovlas1i. prnva i obveze koje mi po ZTD-u 
pripndnju za ,•odenjo poslovn drustvu. 

Based on the Article 239 and the Article 394 of 
1he Companies Act (Official Gazette 111/93, 
34/99, 121/99, 52/00, 118/03, 107/07, 146/08. 
137/09, 125/1 1, 152/1 1, 111 /12, 68/13, 110/15, 
40/19, 34/22, hereinafter referred lo as "ZTD") I, 
Baskar Subramanian wilh residence in India, Raj 
Alkaa Park. Sy. No. 29/3 & 32/4, 4th Floor 
Kalena, Agrnhara Village, Segur liobli Benga• 
luru, 560076 Kam1aka, personal Identification 
number (018): 6 1566329216, herby give 
following 

STATEMENT 

I. I accept the appoinunent for the President 
of 1he Management Board of the company MPH 
Video Systems d.o.o. based on the provisions of 
the Decision on the appointment of 1he director of 
the company. 

2. There are no circumstances from the 
Article 239. Paragraph 2 of the ZTD that would 
prevent my appointment as the member of lhc 
Management Board President of the 
Management Board of 1he company. I have never 
been punished For the criminal offense of breach 
of trust in commercial transactions, fraud In 
commercial transactions, cnus ing bankruptcy, 
favouring creditors or violating the obligation lo 
keep trade and business books from the Crim in al 
Code of the Republic of Croatia 

3. I have never been punished for a criminal 
offense of another co11ntry, which in ilS essential 
featu res corresponds 10 the criminal offenses 
listed under point 2 ofihis Statement. 

4. No security measure has ever been issued 
against me, prohibiting 1he performance of a 
profession lhnt is fu lly or partially included by the 
company's business, and at the same time I 
declare thal I have not been prohibited from 
performing a profession 1hat is fully or partially 
included by the company's business in any other 
country. 

5. I am aware of the obligation 10 report to V 
the court on all changes 1hnt arc signlflcant for the 1 

company's operations, and 81 the same lime I 
accept all the authorisations, rights and 
obligations ll1a1 belong to me accord ing to the 
ZTD for managing the company's business. 

l/2 



U/ln Zagreb(u), dana/on 05. 122022(.) 

Baskar Submmanian 
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Sukladno ~lanku 394. stavku 5. Zakona o trgovackim 
dru!tvima (NN 11 1/93, 34/99, 121/99, 52/00, 118/03, 
107/07, 146/08, 137/09, 111/12, 68/13, 110/15, 40/19, 
34/22), uprava drustva MPH Video Systems d.o.o. za 
usluge sa sjedistem u Zagrebu, Avenija Veceslava 
Holjevca 40. upisano u sudski registar Trgovackog suda 
u Zagrebu pod maticnim brojem subjekta upisa (MBS): 
08 1435176, osobni identifikacijski broj (018): 
06798658785 (dalje u tekstu: ,,DruStvo·') pri laze prijavi 
za upis u sudski registar: 

POPlS OSOBA OVLASTENill 2.A ZASTUPANJE 
ORUSTVA 

l\llPH Video Systems d.o.o. 

t. Clnnovi uprave drustva MPH Video Systems 

d.o.o. su: 

Baskar Subramanian s prebivalistem u lndiji, 
Raj Alkaa park, Sy. No. 29/3 & 32/4. 4th Floor Kalena, 
Agrahara Vill age, Begur Hobli Bengaluru, 560076 
Karntakn, osobni identifikacijski broj (018): 
61566329216 

predsjednik uprave, zastupa drustvo samostalno i 
pojedinacno; 

Igor Morinic s prebivalistem u Zagrebu, Ulica 
gradn Vukovnra 261 , osobni identilikacijski broj (018): 
42788408285 

clan uprave, zastupn drustvo samostalno i pojedinacno; 

Marko Horvat s prebivalistem u Zagrebu, 
Potocnjakova ulica 5, osobni identilikacijski broj (0[8): 
33515093377 

clan uprave, zastupa drustvo samostalno i pojedina0no; 

Danijel Perie s prebivalistem u Zngrebu, Aleja 
pomoraca 25, osobni identifikacijski broj (018): 
06937886752 

Olan uprave, zastupa dru§tvo samostalno i pojedinaeno. 

Pursuant to Article 394 Paragraph 5 of the Companies 
Act (Onicial Gazette 11 1/93, 34/99, 12 1/99, 52/00, 
118/03, 107/07, 146/08, 137/09, 111 / 12, 68/13, 110/15, 
40/19, 34/22) the Management of the company MPH 
Video Systems d.o.o. i.a usluge with its registered seat in 
Zagreb, Avenija Veceslavn Holjevca 40, registered with 
the Court Registry ol" the Commercial Cou,1 in Zagreb 
under the registry number (MBS): 081435 176, personal 
identification number (Offi): 06798658785 (hereinaner: 
the Company), encloses the following 10 !he appl ication 
for the ent;ry in the Court Registy: 

THE L IST OF PERSONS AUTHORIZED TO 
REPRESENT THE COMPANY 

M PD Video Systems d.o.o. 

I. The directors of the company MPH Video 
Systems d.o.o. is: 

Baskar Subramanian with residence in India, 
Raj Alkaa Park, Sy. No. 29/3 & 32/4, 4th Floor Kalena, 
Agrahara Village, Begur 1-lobli Bengalun.1, 560076 
Kan1taka, personal identification number (O1B): 
61566329216 

the President of the Management Board, represents the 
company solely and independently; 

Igor Marinic wi tl1 residence in Zagreb, Ulic.i 
groda Vukovara 261, personal idemification numbe, 
(OIB): 42788408285 

member of the Management Board, represents the 
company solely and independently; 

Marko Horvat with residence in Zagreb 
Potocnjakova ulica 5, personal identification numbe 
(O1B): 33515093377 

member of the Management Board, represents th 
company solely and independently; 

Danijel Perie with residence in Zagrebu, Alcj 
pomoraca 25, personal identification number (018 

06937886752 

member of the Management Boord, represents tl 
company solely and independently. 

U/ln Zagrcb(u), drum/on 05.12.2022(.) 

1/2 
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Uprava drustva /Mnnagcment of the company 
MPH Video Systems d.o.o. 

predsjednik uprove/President of the Management Board 

Bnskllr Subram:1nlan 

flan uprove/membcr of the Management Board 

Igor Marini~ 

clan uprave/member of the Management Board 

Mllrko Horv11t 

f lan uprave/member of the Management Board 

Danijcl Perie 



Prilog F / Appendix F 

Uprava drustva MPH Video Systems 
d . o . o . za usluge sa sjedistem u 
Zagrebu, Avenija Veceslava Holjevca 
•10 , upisano u sudski registar 
Trgovatkog suda u Zagrebu pod 
maticnim bro jem subjekta upisa 
(MBS) : 08 1435176 , osobni 
identifikacijski broj (OIB) : 
06798658785 (dalje u tekstu : 
"Drultvo") prilale prijavi za upis 
u sudski registar : 

POPIS CLANOVll. ORUSTVA 

MPH Video Systems d.o . o . 

Clan drustva MPH Video Systems 
d . o . o . je : 

drustvo AMAGI MEDIA PRIVATE 
LTD sa sjedistem u Ujedinjenom 
Kraljevstvu Velike Britanije i 
Sjeverne Irske , 1 London Street, 
Reading, Berkshire, upisano u 
Regis tar trgovatkih drustava 
Engleske i Walesa , pod registarskim 
brojem : 11718395 , osobni 
identifikacijski broj (01-B) : 
88070122651 . 

Temeljni kapital drustva iznosi 
dvadeset 21.000 , 00 (slovima : 

tisuca) kn uplacen je u 
novcu , a sastoji se ad 
tri) poslovna udjela, i 

cijelosti u 
3 (s l ovima : 
t o : 

- 1 (slovima: jedan) poslovni udio 
nominalnog iznosa od 7 . 000 , 00 kn 
(slovima : sedamtisuca kuna), 
uplacen u cijel osti u novcu, koji 
se vodi u knjizi poslovnih udjela 
Drustva pod redni.In brojem 4 
(slovima : tetiri) ; 

- 1 (slovima : jeda n ) poslovni udio 
oominalnog iznosa od 7.000,00 kn 

The Management of the company MPH 
Video Systems d . o . o. za usluge 
with its registered seat in 
Zagreb, Avenija Vec:eslava Holjevca 
40, registered with the Court 
Registry of t he Commercial Court 
in Zagreb under the registry 
number (MBS) : 081435176, personal 
i dentificati on number (OIB ) : 
06798658785 (hereinafter : the 
Company) , encloses t he following 
to the application for the entry 
in the Court Registry : 

LIST OF SHAREHOLDERS OF 
MPH Video Systems d.o .o. 

The shareholder o f the company MPH 
Video Systems d . o . o . is : 

the company AMAGI MEDIA 
PRIVATE LTD with r egis tered seat 
in u United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland , 1 
London Street, Reading, Berkshire , 
registered with the Registrar o f 
Companies for England and Wales 
under registry number 11 718395 , 
personal identi fication number 
(OIB) : 88070122651. 

The share capital of r.he company 
amounts to 21 , 000.00 HRK (in words: 
twenty- one thousand kuna), is paid in 
full in cash and represents J (in 
words: three ) business s hares, i . e . : 

- 1 (in words : one) business share in 
the Company with the noml.nal amount 
of HRK 7 ,000. 00 (in words : 
seventhousand Kuna), paid in f ul l i n 
cash, which is kept in the Book of 
che business shares of t he Company 
under the serial number 4 (in words: 
four); 

- 1 (in words: one) business share A 
the Company with the nominal amou~ 
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(s l ovima: sedamtisuca kuna), 
uplacen u cijelosti u novcu, koji 
se vodi u knj izi poslovnih udj ela 
Drustva pod rednim brojem 5 
(slovima : pet) ; 

- 1 ( slovima : jedan) poslovn i udio 
nominalnog iznosa od 7 . 000,00 kn 
(slovima : sedamtisuca kuna), 
uplacen u cijelosti u novcu, koji 
se vodi u knj izi poslovnih udjela 
Drus tva pod redoim brojem 6 
(slovima : sest) . 

of HRK 7,000 . 00 (in words: 
seveni:housand Kuna), paid in full ir, 
cash, which is kept in the Book o· 
the business shares of the Compan 
under the serial number 5 (in words 
five); 

- 1 (in words: one) business share_ 
1:he Company with 1:he nominal amou. 
of liRK 7 , 000 . 00 ( in worch 
seventhousand Kuna) , paid in full . 
cash, which is kept in the Book (' 
the business shares of the Compar 
under the serial number 6 ( in word$ 
six) . 

U/Io Zagreb(u), dana/on 05 . 12 . 2022( . ) 

Oprava drustva/Management of the company 

MPH Video Systems d.o.o. 

predsjednik uprave/President of the Management Board 

Ba skar SubramaniAn 

clan uprave/member of the Management Board 

Igor Marinic 

clan uprave/member of the Management Boa rd 

Marko Horvat 

clan uprave/member of the Managemen t Board 

Danijel. Perie 



OBRAZAC 
lZJAVA 

0 NEPOSTOJANJU NEPODMIRENIB DUGOVANJA NA OSNOVI POREZA TE 
DOPRINOSA ZA MJROVINSKO, ODNOSNO ZDRAVSTVENO OSIGURANJE, KAO 

NI DUGOVANJA ZA NETO PLACE RADNICIMA 

1. Radi osnivanja novog subjekta upisa u sudskom registru (radi promjene osniva~ odnosno 
clanova subjekta upisa u sudskom registru) izjavljujem da; 

I. Nemam nepodmirenih dugovanja na osnovi poreza le doprinosa za mirovinsko, 
odnosno zdravstveno osiguranje kao ni dugovanja za neto place radnicima, 

2. Drugi subjekti upisa ciji sam flan s udjelom koji predsiavlja 5% iii vise udjela u 
kapi1alu iii glasack.im pravima, iii koji omogucava oslvareaje znacajnog utjecaja na 
upravljanje dru1vom nemaju nepodmirenih dugovanja na osnovi poreza 1e doprinosa 
za mirovinsko, odnosno zdravstveno osiguranje kao ni dugovanja za nelo place 
radnicima. 

II. Drugi subjekti upisa ~iji saru clans udjelom koji predstavlja 5% iii vise udje la u kapitalu iii 
glasackim pravima, iii koji omogucava ostvarenje zna~jnog utjecaja na upravljanje drustvom 
(locka I. 2.) jesu: 

Br. Tvrtka iii naziv MBS OTB 

I. 

2. 

TU. Po1pisom ove Izjave potvrdujem da su podaci pod tockama I. i II. ove Tzjave 1ocnl i 
potpuni le da mi je poznato da se za davanje netocnih iii nepolpunih podataka odgovara kao 
za lazan iskaz u postupku pred sudom. 

Mjesto i datum: Zagreb, 05.12.2022. 

lme i prczime (tvrtka iii naziv) i OIB: 
AMAGl MEDIA PR(V ATE LTD, 0 18: 88070122651, zas1upano po direktoru Baskar Subramanian 

Potpis (i pe~t): 





MPH Vldeo Systems d.o.o. za usluge, sa sjedlstem u 
Zagrebu, Avenija Veceslava Holjevc:a 40, upisano u 
sudskl registar Trgovackog suda u Zagrebu pod 
matlcnlm brojem subjekta uplsa (MBS): 081435176, 
osobni ldentiflkacijskl broj (018): 06798658785 
(dalje u tekstu: Druttvo) zastupano po Skupstinl 
drustva -AMAGI MEDIA PRIVATE LTD sa sjedi!tem u 
Ujedlnjenom Kraljevstvu Vellke Britanije i Sjeverne 
lrske, 1 London Street, Reading, Berkshire, upisano 
u Registar trgovalklh dru{tava Engleske i Walesa, 
pod reglstarskim brojem: 11718395, osobnl 
ldentifikacijskl broj (018): 88070122651, kao jedinl 

clan drustva 

Igor Mannie s prebivallstem u Zagrebu, Ulica grada 
Vukovara 261, osobni ldentiflkacijskl broj (018): 
42788408285 (dalje u tekstu: Gosp. Marlnif) 

zajedno "Ugovorne strane• 

potpisuju u Zagrebu, dana 5.12.2022. godlne 

ANEKS BR. 1 

UGOVORA O PRAVIMA I OBVEZAMA PREOSJEONIKA 
UPRAVE 

ftanak l. 

MPH Video Systems d.o.o. za usluge with its registered 
seat In Zagreb, Avenija Veceslava Holjevca 40, 
registered with the Court Registry of the Commercial 
Court in Zagreb under the registry number (MBS): 
081435176, personal identification number (018): 
06798658785 (hereinafter: the "Company") 
represented by the Assembly of the Company-AMAGI 
MEDIA PRIVATE LTD with its registered seat in the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
1 London Street, Reading, Berkshire, registered with Lhe 
Registrar of Companies for England and Wales under 
registry number 11718395, personal identification 
number (018): 88070122651, as the sole shareholder of 

Company 

and 

Igor Marini,: with residence In Zagreb, Ullca grada 
Vukovara 261, personal identification number (018): 
42788408285 (hereinafter. Mr. Marlnic) 

together "Contracting Parties" 

signed in Zagreb, on 5.12.2022. 

ANNEXNUM.1 

OF TI-IE 

AGREEMENT ON THE RIGHTS ANO OBLIGATIONS OF 
THE PRESIDENT OF THE MANAGEMENT BOARD 

Article 1 

Ugovorne strane utvrcfuju da Je trenutno na snazi 
Ugovor o pravlma i obvezama Predsjednlka Uprave 
sklopljen 8. llstopada 2022. godine (dalje u tekstu: 
Ugovor), a kojlm se utvrduju mecfusobna prava 1 
obveze Ugovornih strana koje prol1laze iz funkcije 
Predsjednlka Uprave u Upravi Drustva. 

The Contracting parties confirm that it is currently In 
force an Agreement on the Rights and Obligations of the 
President of the Management Board, concluded on 
October 8th, 2022, (hereinafter: the Agreement) and 
which determines the mutual rights and obllgatlons of 
the Contracting Parties arising from the position of the 
President of the Management Board in the 

Management Board. 

Clanak 2. 

2.1 Ugovorne strane utvrcfuju da je Gosp. Marini,:, 
kao Jedan od clanova Oru!tva, dana 5.12.2022., 
sklopio UGOVOR O KUPOPRODAJI POSLOVNIH 
UDJELA (u daljnjem tekstu: SPA) 1 UGOVOR 0 

Artlcle 2 

2.1 The Contracting parties confirm that Mr. Marlnlc, a 
one of the shareholders of the Company, on 
OS.12.2022., entered into the SHARES PURCHASE 
AGREEMENT (hereinafter: SPA ) and SHARE TRANSFER 
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PRIJENOSU POSLOVNIH UDJE.LA (u daljnjem tekstu: 
STA) kojlm se prodaje 100% poslovnih udjela u 
Drustvu, s Kupcem AMAGI MEDIA PRIVATE LTD sa 
sjedi.stem u Ujedlnjenom Kraljevstvu Vellke Britanlfe 
i Sjeverne lrske, 1 London Street, Reading, Berkshire, 
upisano u Registar trgovalklh dru~tava Engleske i 
Walesa, pod reglstarsklm brojem: 11718395, osobnl 
identifikadjskl bro) (018): 88070122651 (dalje u 
tekstu: Kupac) 

2.2. Gosp. Baskar Subramanian, ujedno I direktor 
dru!tva Kupca, s prebivallstem u lndljl, Raj Alkaa 
park, Sy. No. 29/3 & 32/4, 4th Floor Kalena, Agra hara 
Vlllage, Begur Hobll Bengaluru, 560076 Karntaka, 
osobni identifikacijskl bro) (01B): 61566329216, 
imenovan Je clanom Uprave Drustva kojl te obnasatl 
funkclju Predsjednlka Uprave Drustva, a gosp. 
Marlnlc prestaje obnasati funkciju Predsjednlka 
Uprave te ce obnasati funkciju Ctana Uprave 
Drustva. Gosp. Baskar Subramanian )e prihvatio 
imenovanje za Predsjednlka Uprave Drustva, 

flanak3. 

3.1 Na temelju tlanka 2. ovog Aneksa Ugovorne 

strane su suglasne: 

3.1.1. Dace izmljenltl naslov Ugovora kojl sada 
glasl: 

"UGOVOR O PRAVIMA I OBVEZAMA <'.LANA 

UPRAVE" 

3.1.2 Dace nazlv .Predsjednlk Uprave• zamljenltl 
nazivom )~Ian U prave" gdje god je to primjenjivo i 

potrebno u Ugovoru. 

3.2. Ostale odredbe Ugovora ostaju 

nepromijenjene. 

flanak4. 

4.1. Oval Ugovor stupltl ce na snagu kada Trgovackl 
sud u Zagrebu lzvrsl promjenu clanova Drunva na 
nacin da AMAGI MEDIA PRIVATE LTD postane jedini 
clan Drustva te kada Odluka Sku pstine DIUstva o 
lmenovanju Gosp. Baskar Subramanian za Ciana 
Uprave kojl ce obnasatl funkciju Predsjednlka 
Uprave Drustva te o promjeni funkcije Clana uprave 
Gosp. Marinlca koJom 1st1 prestaJe obnasatl funkclju 

AGREEMENT (hereinafter: STA) for the sale of the 100% 
of the shares in the Company, with the Purchaser 
AMAGI MEDIA PRIVATE LTD with Its registered seat In 
the United Kingdom of Great Britain and Nonhern 
Ireland, 1 London Street, Reading, Berkshire, registered 
with the Registar of Companies for England and Wales 
under registry number 11718395, personal 
ldentlrtcatlon number (OIB): 88070122651 (hereinafter. 
the Purchaser). 

2.2 Mr. Baskar Subramanian, also the Director of the 
Purchaser, with residence In lndla, Raj Aikaa Park, Sy. 
No. 29/3 & 32/4, 4th Floor Kalena, Agrahara VIiiage, 
Segur Hobll Bengaluru, 560076 Karntaka, personal 
identification number (018): 61566329216, has been 
appointed as the Managment Board Member of the 
Company who will perform the position of the President 
of the Management Board of the Company and Mr. 
Marinic ceases to hold the position of the President of 
the Management Board and shall hold the position of 
the Management Board member of the Company. Mr. 
Baskar Subramanian has accepted his apointment as 
the President of the Managment Board of the 
Company. 

Article 3 

3.1 Based on the Article 2 of this Anne~ The Contracting 
parties agree: 

3.1.1. To amend the Tltle of the Agreement , which now 
reads: 

. AGREEMENT ON THE RIGHTS AND OBLIGATIONS OF 
THE MEMBER OF THE MANAGEMENT BOARD" 

3.1.2. To replace the title . President of the Managment 
board" with the title . Member of the Managment 
Board" wherever applicable and necessary In the 
AgreemenL 

3.2 All Other provisions of the Agreement shall remain 
unchanged. 

Article 4 

4.1. This Annex shall enter Into force when the 
Commercial court In Zagreb changes the shareholders 
of the Company In the Court register in a way that 
AMAGI MEDIA PRIVATE LID Is the sole shareholder of 
the Company and when the Decision of the Assembly of 
the Company on the appointment of Mr. Baskar 
Subramanian as a Managment Board Member who will 
perform the position of the President o f the 
Management Board and on the change of the position 
oft he Managment Board Member Mr. Marinlc by which 
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dsjednka Uprave 1e obnala funkciJu llana uprave 
u!tva, stup1 na snagu. 

2. Sve lzmJene ovog Aneks moraju bit, u plsanom 
llku i potpisane od obje Ugovorne strane. 

he ceases 10 hold the poshlon of 1he President of lhe 
Management Board and holds the position of the 
Management Board member of the Company, enters 

into force. 

4.2 All amendments of this Annex must be made m 

3. Ova) Aneks je iuaden u 4 (cetlri) istov)etna written form and signed by both Contr11ct1ng Parties 

lmjerka, po 2 (dva) za svaku Ugovornu stranu. 

Assemby of the Company/Skuphlna druhva: 

represented by director BaslcM 
Subramanian/iastupano po dlrektoru Baskaru 

Subramanianu 

43 This Annex ls made in 4 (four) Identical copies, 1wo 
copies for each Contracting Party 

Mr. Igor Marinlt/Gosp. Igor Marl nit 
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REPU13LfKA HRVATSKA 
Jn,'lli biljcznik 
Kristinn Hukclj 

Zagreb. Mmzovicevn ulica 6 

Poslo\'lli broj : OV-1167412022 

Ja.javni biljcinik KrlsUru1 Hukelj. Zagreb. Mrozoviceva ulicn 6. potvrdujem da ~.,, stranke: 

l GOR MARJNIC, ore 42788408285, ZAGREB, Ulica grada Vukov11 ra 261, fiJu sam is1ovjctnos1 
utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 11142817S PU Zogrcbafkn, u s,•ojstvu Prodnvati!lja I 

MARKO HORVAT, om 33S15093377, ZAGREB, POTOCNJ AKOVA ULJ CA S, ~iju sam 
istovjetnost u1vrdio uvidom u osobnu islrnznicu br. 111097477 PU Zngrebacka, u svojstvu 
Prodovntelja 2 

.DANl .. rEL PERIC, OID 06937886752, ZAGREB, ,\LEJA POMORACA 2S, eiju snm is1ovjctnos1 
utvrdio uvidom u osobnu iskaznieu br. 113764187 PU Zngrebnflrn, u svojst\•u Prodnvnteljn 3 
BASKA.R SUBRAMANIAN, OIB 6 !56632921 6, s preblvnllf tcm premn 12juvi stntuke: INDlJA, 
KA llNTAKA, RAJ ALKAA PARK,SY.NO.W/3 &32/ 2, kao direktor drutva AMAGI l\'lEOl.i\ 
PRJVATE LTD, ore 88070122651. U.rEDINJENO KRAW EVSTVO VEUKE BRITANTJE I 
SJEVERNE IRSKE, BEllKSHLRE, I LONDON SfREET READING ENGLESKA RGI 4/PN. 
ciju snm is1ovjemost utvrdio uvidom u putovnicu bt 23526392 Minismrsrva vanjsk01 poslova 
Rcpublike lndije/Bangnlom, ovlnSteoje zn zasrupanje utvrdeno je uvidum u izvadnk iz sudskog 
rcgistrn izrndcn dnnn 21.11.2022., Vladine agencije Com ponies House, ovjercn od jav.bilj. M. J . Mano 
iz Eogleske & Walesa, dona 21.11.2022., s Apostille broj: APO-J2S1-lJVEV-YL0I-YLV6, od 
23.1 1.2022. i ovjercni prijevod s engleskog jczika sto.lnog sud.rum. V. KoniSki od 30.1 1.2022 .. 11 

svojs1vu Kupca, 

podnijele prcdnju privotnu ispmvu; UGOVOR O KUl'O PRODAJI POSLOVNUI UDJ ELA od 
05.1 2.202.2. (11~toi: 11rosinc• dvijelisucedvndesctdruge) godine no 1>otvrdu. 

Porvrdujem da sam prednju privatnu isprnvu ispitao i u1vrdio do ono po svom obliku odgovarn 
propisima o juvnobiljeznickim isprovoma, o po svom sodrzoju propisimo o sodrtnju jovnobiljeinitkog 
akta. Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitno tc ih upozorio do potvrdeno privutna isprava 
imn snngu jovnobiljefoickog akto. Sudionici izjavljuju dn prihvn6oju prnvne posljedico koje iz togn 
proizlnzc zn njih i du to odgovnm njibovoj volji. 

Utvrdio snm dn stranka BASKAR SUBRAMANIAN 11e zno sluzbeni jczik Republike Hrvotskc po je 
temcljcm c.lnnko 68. SL 3. Znkona o ja\'llom biljeinistvu (NN broj 78193. 29/94. 16/07, 7S/09 i 
120/16) ¢itanju i potpisivanju ovc privotnc isprave prisullln jovni biljcznik Kristian Hukolj koji vladn 
jezikom kojim se slu1i strnnka. 

Strankamo izdono 4 (teuri) solcmnizimnn primjerkn ugovom. 

Jnv11obiljeznicku pristojbn nuplaceno po tar. br. 7. i I. ZJ r u iznosu o .00 00 kn. Juvnobiljeznickn 
nngrado noplocenu po ~L 16. u vczi s cl. 12. PP JT-• u iznosu od 3.20 ,00 kn u 
od 800,00 kn. 

Zagreb, 05.12.2022. 






